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§3. — Harp esirleri. Rehineler. Rikkiyet (kulluk: kölelik ve C Ö -
Tİyelik). 

Milletler a ras ında silâhla vâki mücadele ler in gayesi, düşmanın 
mukavemetini k ı r m a k t a n ibarettir, daha münas ip tâbir le , dü>r.*nın 
mukavemetinin k ı r ı lması olmak gerektir; binaenaleyh, düşmanın da
yanış kudretine mal ik olmasında başlıca âlet ve âmil olan asker, ih
t iyar î veya ızt ırar î esaretle zarar vermez hale düşünce, ar t ık öldü-

ülmemesi , yahut eziyetlerle, işkencelerle tâzibedilmemesi lâzımge-
ıı. Esir edilen d ü ş m a n askerlerine edilecek muamele hakkında İs 

lâm fukahasının, bilhassa Hamâd ibn-ı Eb i -Sü leyman (9) ' ın, Kur'an-
dan (Bakara suresi, 190 inci âyet ) istihracettikleri asli kaide, k i bu 
muameleye dair olarak mil let lerarası hukukun veya Devletler huku
kunun zamanımızdaki telâkkisine tamamiyle uygundur, işte budur. 
Bakara suresinin zikrolunan 190 met âye t inde deniliyor k i : «Sizinle 
dövüşenler le Al lah yolunda dövüşün; haddi aşmayın, muhakkak ki 
Allah haddi aşanlar ı sevmez». Binaenaleyh, tu t sak la r ın kati l leri caiz 
değildir , zira bunlar a r t ık harbetmez, dövüşmez olmuşlardır , silâh¬
lar ından bi l ih l iyar l ece r rüde tmek le veya cebren t ecri dolu nm ak la m ü 
cadele sona e rmiş t i r (10). 

Her seferde Peygamber, askerlerine, düşmanlar ı def'atla Is lâma 
avet etmeden önce taarruzdan kafiyen içtina helmelerin i ve daima 

uzlaşma çareler ini a raş t ı rmalar ın ı îenbih ederdi; ıSizin, babalar ını 
ve kocalarını ö ldü rmüş olacağınız çocuklarla ve kadınlar la geldiği-

(•) Makalenin İlk kısımları Mecmuam um Cilt V I I I . Sayı 1-2, 3-4 nüs-
halarındadır. 

(9) Ham ad. Hanefi mezhebinin İmamı ve İslâm fıkhının nâıımı Ebu - Ha-
nife'nin hocasıydı. 

(10) Siyer. I . 319. 
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nizi görmeğe bedel m ü h t e d ü e r l e geldiğinizi görmek isterimi! der
di (11). 

İşkencenin her şekli, uzuv kesmenin her tü r lüsü memnudur (12). 
Fidye mukabilinde sa l ıverme caizdir (13). 

Mübadele, caiz ve vâkıdir . Fidye verip kendilerini esaretten kur
t a r m a ğ a kudre ı i o lmıyanlar da kayı ts ız ve şarts ız yu r t l a r ına iade 
olunabilirler. Esirlerin öylece, kayıtsız ve şartsız sal ıveri lmeleri bir 
d iyane tkâr l ık , t a k v a ş i a r h k eseridir, zira Peygamber bu hususta mi 
sal göstermiş t i r (14). Esirlerin, ha t t â küll iyet le ve gani ve fakir ayı r -
dedümeksiz in , serbest b ı rakı lmalar ı İslâm tarihinde çok vâkıdir . Be
dir harbinden sonra Muhammed harp esirlerinin hür r iye t l e r in i iade 
e'.mişîir (15). Müvehh i t l e r in hükümdar l a r ı Yakubun V I I . nci Alfons'a 

(11) Siyer, I , 46-47. 
(12) Siyer, I , 321. 
(13) [Hicretin ikinci yılında, Bedir muharebesi esnasında, Müslümanla

rın ellerine düşen Kureyş esirleri bir miktar para verdiklerinde serbest bıra
kılıyorlardı. Fakat bunların bir kısmı fakir olduklarından para mukabilinde ser
bestilerini kadanamıyorlardı. Peygamber bunların Müslümanlara okuma yazma 
öğretmelerini ve hizmetleri mukabilinde serbest bırakılmalarını emretmiştir. 
Arapların içinde kadınlar değil, erkekler bile okuyup yazma bilmezlerdi. Islâ-
miyetin zuhuru esnasında okuyup yazma bilenlerin adedi yetmişi geçmiyordu. 
Peygamber Bedir harbinde esir düşen müşriklerden her birinin on Müslümana 
okuma yazma öğretmesi mukabilinde serbest bırakılacağını ib*n etmiş (İmam 
Ahmed, Af., VI , 246: İbn-i Sa'd, Tabakat, Bedir gazvesi, s. 14) ve bu sayede 
Müslümanlar içinde okuma yazma binlerle çoğalmıştı.] 

(14) Sedİllot, mezkûr eser, s. 72, 
(15) Seditlot, mezkûr eser, s, 72. [Bedir muharebesinde alınan esirler 

esbap arasında ikişer üçer taksim olunmuştu. Peygamber bunlara esirlerin hoş 
tutulmalarını emretti. Eshap hurma ile taayyüş edip, ekmeklerini ve yemekle
rini esirlere veriyorlardı... Esirlerin temiz elbiseleri olmadığından, Peygamber 
bunlara temiz elbise verilmesini de emretti... Vukuatı hikâye olunan zaman
larda esirler öldürülürlerdi. Peygamber Medineye avdetinde, esirlere edilecek 
muamele hakkında esbapla istişare etti, zira esirler hakkındaki muameleye dair 
âyet henüz nazil olmamıştı. Ebu Bekir fidye mukabilinde serbest bırakılmala
rım tavsiye etti, çünkü hepsi Müslümanların akrabasıydı. Ömer ise İslâmiyet 
namına akraba, dost, yabancı farkı tanımadığından hepsinin kılıçtan geçirilme
sini tavsiye etti. Peygamber, Ebu Bekirİn reyini ihtiyar etti. islam Tarihi, 1, 
344, 346.] — [... Mısırın fethine müncer olan harekât esnasında Kıpttlerden alın
mış olan esirlere ne suretle muamele edileceğini kumandan Amr bin El-As Ha
lifeden sorması üzerine Ömer cevabında, bunların ya Müslümanlığı kabul ve 
Müslümanlarla müsavat ihraz etmek, yahut dinlerini değişiirmiyerek cizye ver
mek arasında muhayyer bırakılmalarını emretmişti. Amr bin El-As Müslüman 
ve Hıristiyan rüesa&ını davet ettikten başka sayısı binlere baliğ olan Kıpti esir
leri de toplayıp, Halife Ömerin emirnamesini bu cemaate okudu. Esirlerin bir 
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karş ı açlığı harpte A,ı ... un ordusu kül l iyen münhezim oldu; Ya-
kub harp esiri olarak tutulan y i rmi bin kişinin hürr iye t in i iade et
mekle uliwvucenap eseri gösterdi (1195) (16). Halbuki Müslüman 
muharipler has ımlar ı eline düş tük le r inde öyle â l icenabane. hiç ol
mazsa insan iye tkâ rane , muameleye mazhar olmuyorlardı . Gir i t har
binde Nicephore P h o c a s ı n harp esiri olarak aldığı iki yüz bin kişiyi, 
kervanla r ı konaktan konağa takibeden akbabalar gibi Bizans ordula
r ın ın ardıs ı ra giden insan tacirleri kapışt ı lar (17), 

969 da Antakya yine Bizanslıların ebne düşmüş tü . Galip Pierre 
Phocas ahaliden on bin genç erkeği ve kızı Kostantiniye pazar lar ın
da sa t ı lmak üzere ay ı r ıp a l ıkoydu: kalanı şehirden kovdular, ve maı -
rutlar elim seyahatleri esnasında yollarda telef oldular (16). 

Papa IV. üncü Leon'un kumandas ı a l t ında toplanan İtalyanlarla 
Araplar aras ında 838 de vâki olan harpte hasımların eline düşen Müs
lüman esirler merhametle muamele görmedi ler : mik tar la r ın ın çok
luğundan dolayı tehlikeli görülen bu tu t sak lar ın sayısını kılıç ve da
rağacı azalt t ı ; ka lanlar ı zincire vurdular ve caniler gibi ağır, meşak-
ka i l i işlere tahsis olundular (19). 

He rmans t ad t ' î a (1442) mağlûp Türk ordusunun k u m a n d a n ı ve 

kısmı İslâm akaidine vukuf peyda etmiş bulunduklarından Müslümanlığı kabul 
ettiler. Diğerleri dinlerinde kaldılar ve kendi dindaşları tarafından alkışlandı
lar... İslâm Tarihi, V I I . 215, 217. 223.J — [Ömefin Hilafeti zamanında, sicilde 
kayıtlı askerlere ait harp esirlerine de efendilerinin muhassasatma müsavi tah
sisat bağlanmıştır. Bu hal Müslümanlığın harp esirlerine yaptığı muameleyi pek 
aşikâr olarak gösterir. İslâm Tarihi. VI I . 326,J 

(16) Sedtllot. mezkûr eser. t. 276, 
(17) Schlumberger, t/n emperetır byrarttin su X* siecfe: Nicephore Pho

cas. s. 92. 
<I8) Schlumberger. mezkûr eser. s. 723. 
<19) Gibbon. mezkûr eserH c i t s. 520. [Ehl-ı Salip muharebeleri esna

sında Avrupa milletleri İslâm esirlerini hayvan gibj kullanırlardı. EhM Salip 
muharebeleri esnasında Sicilya'da bulunan İbn-t Cebir İslâm esirlerinin gör
dükleri muameleyi seyahatnamesinde şu suretle ifade ve tarif etmiştir: -Gör
düğüm facialardan biri Müslüman esirlerden buraya gelenlerin halleridir. Bun
lar zincirle bağlanıyor, en ağır işlerde kullanılıyorlardı...' Peygamber ise harp 
esirlerinin bir gûna eziyete uğramamalarını temin etmişti. Bedir muharebesin
de esir düşenlerin aahmet çekmemeleri için her turlu takayyüt ve itina göste-
rilmifli. Eshapt;ın bazıları hurmn ile açlıklarını giderip ekmeklerini esirlere ve
rirlerdi. Huneyn muharebesinde fıOOO e yakın harp esiri birden salıverilmiştir; 
bundan maada her birine elbise de verilmiştir İbn-i Sa"d bu keyfiyeti Taba-
Ajtfındfl sarahaten beyan eder. Meşhur Hatem-i Tainin kın etir düştüğü la
man Peygamher ona Mescidin zaviyesinde bir yer ayırtmış, orasını döşetmiş 
ve sonra onu yurduna izzet ve ikram ile iade etmişti.] 

H u k u k F n k u U r - k M fcmuj ı ı ; : 2 
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oğlu katlolundular; Jean Hunyadern çılgınca mii lehevvir askerlerinin 
gay ız lan . ellerine düşen Türk le r i , Hunyade sofrada b u l u n d u ğ u esna
da ve onun gÖ2Ü önünde , boğazlamak derecesine vardı (20). Ertesi 
yıl, ^Haçl ı lar ordusu" denilen bir orduya kumanda eden yine o Hun
yade, Varsag'da Türk esirlerini ö ldür t tü ; bunlar ın a ra la r ında Padi
şahla karabeti olan b ü y ü k idare m a k a m l a r ı e shab ından rical var
dı (21). 

Arap ve T ü r k kavminden Müslüman esirler katledilmekle İktifa 
edilmiyor, buniara pek zalimce, pek gaddarca işkenceler de yapıl ı 
yordu. Evvelce nak le t t iğ im gibi (kısım I I , fasıl I , § 2 ) , Makedonya l ı 
Basile'in Müs lüman tu t sak la r ın ın derilerini y ü z d ü r d ü ğ ü n ü , yahut baş
la r ından topuk la r ına kadar deri lerini ince ve uzun kay ı ş şekl inde 
kestirdiğini, veyahut makaralarla havaya ka ld ı r t t ık tan sonra zift dnlu 
kazanlara a t t ı rd ığ ın ı ve dine henüz girmiş olan böyleler e vaftizin 
bu suretle icrası münas ip o lduğunu söylediğini torunu K o s t a n ü n r i 
vayet e tmişt i r (22). 

Nikopolis (Niğbolu) muharebesi (1396) ne m ü n c e r olan Haçl ı 
lar seferinde " (Haç l ı l a r ın ) divanece kibir ve nahvetleri ba rbar l ığa 
istihale eyledi. Kazand ık l a r ı b i rkaç değersiz muvaffakiyet şövalye
leri o derece sermes te tmiş t i k i söz üzerine, şifahî fakat r e smî ve k a f i 
vâde iümaden , kendilerine tevdi edilmiş olan T ü r k esirlerini ö ldür
dü l e r . (23). 

1475 te. Haçlı lar eline düşen T ü r k esirleri "cümle ten kazıklandı
lar; kemikler inin yığınlar iyle galibiyet âbideler i yapıldı , zafer ala* 
metleri k u r u l d u » (24). 

Transilvanya seferinde (1476 - 1479), »galip Haçlı lar şan-u şeref
lerini barbarca mezalimle lekelediler» (25). 

Eflâk voyvodası Vlad - Drakul kaz ık lama İşkencesi yapa rd ı (Bu 
münasebe t l e »Kazıkçı» lâkabiyle an ı l ı r o lmuş tu r ) . Bir kere, B ü k r e -
şin e t raf ındaki k ı r lar , kaz ık lanmış y i rmi bin M ü s l ü m a n m ceselleriy-
le ö r t ü l m ü ş t ü (26). 

(20) Bonh'nius. dec. I I I . lıvMV. p. 433 Thurou, üv, IV, c. 37, dans Çan
tana, X I I I . p. 214. Hammer. mezkûr eser, c. i t , s. 295. 

Î21) Hammer, meıkûr eser, c. i t , s, 300. 
(22) Nys, mezkûr eaer, s. 484-485. 
(23j Hammer, I . 330. 
(24) Hammer, I I . 194. De la Jonquiere, Hhtaire de VEmpire Otlaman, 

2 nci tab\ s. 173. 
(25) Hammer, I I , 250. 
(26) De la Jonquiere, mezkûr eser, «. 168. <Aqa£ıda beyan olunan vak'a 

hu canavarın (Drakul) seciyesi hakkında okuyucuya kâfi bir fikir verir: Padi* 
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Kendi d indaş lar ı ellerine düşen Hır is t iyan harp esirlerinin duçar 
olduklar ı muamele insaniyete mugayir, gaddarane olmakiıkla Müs
lüman harp esirlerine edilen muameleden ehven değildi: Hırist iyan 
tu t sak lar ın azaları pek kerih ve feci surette kesilirdi, yahut bunlar 
küll iyet lc katlolunurlardj, ( I I nci kısmın I inci faslının 2 nci bendin
de — £ 2 — bu hususa dair tafsilât ver i lmiş t i r ) . 

Bü tün bu haller ve hareketler asr ımıza az çok uzak olan asır¬
lar, kî h:.rp âdet ler inin şiddet ve huşunet le t emeyyüz etliği ve muh
telif dinlere sâlik kavimİer aras ında adavetin daha kuvvetli , daha 
keskin olduğu zamanlara yakındır , o çağlarda cereyan etmişt ir . Fa
kat £cabâ X X inci asırda, şu içinde yaşamakta o lduğumuz zaman
da, harb esirlerinin, daha bigünah, daha masum olan reJıinefeVin 
mazhar olduklar ı muamele daha iyi midir? 

Müs lüman la r elinde buluntu rehinelere edilen muameleden ev
velce (kısım I I . § 6) uzun uzadıya bahse tmiş t im, l ü r a d a söyledik
ler imin t ek ra r ına hacet yoktur. Burada yalnız itibarlı ve şöhreü i 
bir müellifin rehinelere dair müta lâas ı ile rehinelere bu günlerde 
İspanya 'da edilen muamelenin nakliyle iktifa edeceğim.] 

1834 de neş ro lunan Principes du droit pufrlic conslı tutionneL ad-
ministrattf et de* gens unvanlı eserinde Portekiz'i! meşhur feylesof 
ve devlet adamı PinheiroFerreira der k i . rehine al ınması dedeleri
mizin »barbar l ık lar ının bakayas ından» almakla tâyib olunmalı ve 
takbih nişanesiyle, mahkûmiye t a lâmet iyle . damgalanmal ıdı r . Ma?-
mafih, X I X uncu ve X X inci as ı r larda harb kanunlar ın ı tâvin ve 
tesbit eden mukave lâ t metinleri rehine almak âdetini tecviz eder gö
rünmedik le r i halde, o "barbar l ık bakayası» ahiren vaki olan harb-
lerin hepsinde görü lmüş tü r . Hat tâ , en fenası, rivayet o lunduğuna 
göre, rehinelerin kat lo lunmalar ıd ı r : İngi l te re Pa r l âmen tosu âzâ-
s ından Mr. Grossley İspanya 'da icra ettiği bir seyahatten avdetin
de Avam Kamara s ında irad eylediği (19 Kânunusan i 1937) nutukta 
şu hazin sözleri söylemiştir ; «İspanya 'da ı a91 t> hükümet in reisi 
olan General Franko'nun taraf tar lar ının bir çok harb erirlerini ve 

şah tarafından memuren nczdıne gönderilmiş nlnn zatlar, âdetleri veçhile Dra-
kulun huzurunda başlarını açık bulundurmaktan imtina etmişlerdi; bunun üre
rine Drakul bunların serpuslartnı başlarına mıhlatmış: hoşlarına gitmiyen bir 
teşrifat kaidesine uymaktan ilelebet vareste olmalarını istediğini söylemiştir* 
(mezkûr eser. s. 167). Halbuki büyüklerin huturlarında serpuşu çıkarıp başı açık 
bulunmak Müslüman ve Türk adat ve âdabına mugayir olduğundan. Padişa
hın elcileri mucerrei Eflâk Beyine hürmet ve râzamde kusur etmiş olmamak 
için serpuşlarını başlarından çıkarmamak iıtemışlerdi. 



rehineleri öldürmüş o lduklar ında hiç şüphe yoktur. Fakat Madrid-
de cümhur î h ü k ü m e t e mensub veya taraftar olanlar — «Gouverne-
mentauxı> — da esirlerin çoğunu öldürmüşlerdir .» Le Temps gaze
tesinin 16 İk inc ikânun 1937 tar ih l i nüshas ında şu haberler okun
m u ş t u r : «Bilbao 'nun asilere mensup tayyareler ta raf ından bomba
landığının ertesi günü, bu şehirde mahpus olup idam olunan rehine
lerin mik tan 207 ye baliğ o lmuş tur , şöyle k i : Los Angeles-Cııstodios 
hapishanesinde 102. Larrinage hapishanesinde 100, Carmel hapisha
nesinde 5 mahpus idam edilmiştir .» Le Temps ' ın 30 Ağustos , 2 ve 
7 Eylül 1936 tar ih l i nüsha la r ında şunlara benzer vak'alar haber ve
ri lmekte idi . Eğe r İ spanya harbi sırf dahilî bir savaş olmaktan çı
kıp fii len bir mi l le t leraras ı harb mahiyetini iktisap etmiş olmasay
dı, mi l le t leraras ı hukukun veya devletler hukukunun en ştüzel ka
zançlarını , en parlak meksuba t ın ı zayi ederek tereddisini, geı i gidi
şini gösteren şu olayları zikrelmezdim. 

Tutsakl ık , yani harb esirliği, i lk kul luk, yani kölelik ve cariye
l ik suretindeki esirlik, a ras ında sıkı bir rabı ta vardı r , çünkü k u l 
luk tutsağın sonunda düş tüğü haldir. Rikkiyet i tecviz e t l iğ inden, 
buna müsaid dav rand ığ ından dolayı İs lâmiyet tâyib ve takbih olu
nur; fakat onu bundan dolayı ay ıb layan la r ve ona u tandı r ıc ı söz 
söyleyenler düşünmez le r ki islâmın zuhur ettiği devirde harh esir
lerinin katil leri mutad o lduğuna [muharib o lmayan la r ın , yani mü-
teaddî düşman olarak harbe kar ı şmayan la r ın , bile. ha t tâ kad ın la ra , 
ihtiyarlara, çocuklara var ıncaya kadar düşman ta raf ında bulunan
ların, ö ldürü lmeler i ekseriya v u k u b u l d u ğ u n a ] göre . kölelik esir için 
ehven serdi, h a t t â onun gıbta ile te lâkki ettiği bir vaziyetti; harhde 
tu t sak la r ın ö ldürü lmele r i kaidesinden yalnız galiblerin kendi hiz
metlerine tahsis etmek yahud salmak istedikleri gene erkeklerle 
gene kızlar ve gene kadın lar istisna edilirlerdi. 

Eski zamanla r ın dâh iyane eserleri, k i sonraki as ı r lar adamla r ın ı 
hayran etmişt i r ve etmektedir, vücude getirmek- ancak başkalar ı 
na icad fiilince, ibda' kuvvetince hü r r iye t te 'mini için milvnnlarla 
insanın hü r r i ye t ve istiklâllerinin selbi sayesinde mi imkün nlmu^-
tur: denilebilir k i eski zamanlar dehâsının mahsu lü olan âbide ler 
Mısır e h r a m l a r ı n a benzerler, o ehramlar k i insanı hayrette b ı r akan 
heybet ve azametlerine ancak onların yapı lmas ında kul lanı lan koca 
taş parça lar ın ı sürük ley ip götüren kölelerin çektikleri mihnet mü
savi gelir* ancak bu meşakkat ler , bu ıs t ı raplar onlarla veksnndı r . 
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hempayedir (27). Aristotcdan Öğreniyoruz (28) k i her teknik san
at, her ticari İş ve ziraat »çite», (civitas: belde, medine, şehir) hu
kukuna ve imt iyaz lar ına mâlik olanlara yakışmaz, münasib ve lâvık 
görü lmez meşgalelerden oîup ( bu işler esirlere yani kullara yahnd 
barbarlara tahmil olunı ırmuş. Roma'da dahi köleler Yunanistan'da 
olduğu gibi harbde mağlüb edilmiş insanlardı . Delişmen, mizacı 
renkten renge giren bir efendinin keyif ve heveslerini hiç bir şey 
tahdid etmezdi. Bir kul sahibinin esiri üzer indeki hukuku bugün
kü günde bir adamın kedisinin yahut papağanın ın üzerinde mâlik 
olduğu haklardan fazla idi . Efendi dilerse, akl ına eser. canı ister
se, havuzundaki büyük yılan balıklarını esirlerinin etiyle bepliye-
bilirdî, efendi dilerse, — ağır. vakur, ahlâkının salâbeîiyle mâruf 
olan Katon'un yaptığı gibi, — gece gündüz kölelerine, yorgunluktan 
bitab düşüp ölünciye kadar deği rmen taşını çevırtebil irdi . Gerek Yu
nanistan'da, gerek Roma'da tu tsak lar ın çekmeğe m a h k û m edildik
leri şu esaret haya t ı öyle utanı lacak bir keyfiyett ir k i her sevi tel
vis eder (29), [Harbde esir olarak tutulanlara Eski-Çağlar millet
lerinin ve hır ist iyan kavimlerin, hele Haçlıların ve Bizanslıların, 
nasıl muamele et t iklerini evvelce söylemişt im (kısım I I , fasıl I . 5 2 
ve g 3), Cahiliyet devrindeki A r a b l a n n da harb esirlerini öldür
dükler ini ; kad ın la r ın ın ve çocuklarının da yakı ldıklar ın ı h ikâye et
miştim {giriş, § ) . t s lâmda esirlere nasıl muamele edildiğini de ilâ
veten beyan eylemişt im (§ 3. i lk f ıkra lar ) , l s lâmiyet te harb esirle
rine ve köle ve cariyelere edilecek muameleye dair olan şer'i ahkâm 
— Kur an, hadis, fiilî sünnet ler — aşağıdaki f ıkralarda beyan olu
nur . ] 

Müs lüman, kölesine ve cariyesine yalnız iy i muamele etmekle 
vazifelendirilmiş olmayıp, onları, azad edinceye kadar. Allanın ken
disine verdiği nimetlerden müstefid etmekle de muvazzaftır , zira 
Cenab- ı -Hak. İndinde en makbul fiülerden olan esir azad edilmesi 
yapı l ıncaya kadar, esirlerin mazhar olacaklar ı muameleyi Ke-
lâm' ında şu suretle beyan etmiştir ; «Hak-Tealâ sizi maişet kazancı 
hususunda birbirinize üstün kıldı. Fakat üs tün gelenler mal lar ın
dan memlûk le r ine . kendileriyle müsavi olacakları suret ve derece-

<27) Redslob. mezkur eser. s, 96 ve altlurafı 
(28) Pohttque. V I I , 22, 25, 28, 29. 
(29) Richet mezkur e»er. s. 67. — A£tr, vakur, ahlâkının salabrlryle 

mâruf, bununla beraber utandırıcı raddeye varan hatisligiyle de müjterıır Ka-
lon esirleri ihtiyarlayıp U if fcöremeı hale gelince unlan kogardı ıPlutarque, 
Meşhur Adamlar). 



de verir ler mî?» (Nahl suresi X V I , âyet 71.) (30) »İçinizde evli o l -
mıyan t a r , köle ve cariyelerinizden n ikâha lâyık olanlar ı (31) evlen
d i r in , " (Nur suresi X X I V , âyet 32.) (32). « . . . Memlükle r in izden 
serbestilerini sa t ın almak isteyenlerin salâh-ı-hal ler ini görürsen iz 
[buna lâyık o lduk la r ına hükmedersen iz ] (31) onlarla yazışın (31). 
Onlara Allahın size verdiği maldan verin. Cariyelerinizi, namuslu 
yaşamak istedikleri halde dünya hayat ın ın malı için fuhşa şevket-
meyin. Zorlama ile fuhşa şevkinden sonra Allah onları yar l ığar , ba
ğışlar.» (Nur sûresi X X I V . âyet 33.) (34). »Doğruluk ve iviîik, 
yüzlerinizi maş r ık ve m a ğ n b tarafına döndürmeniz değildir . Doğ¬
ruluk ve İyilik, insanın Ailaha, son güne. meleklere. Kitaba ve pey
gamberlere inanması , Al lah sevgisi ile malı akrabalara, öksüzlere , 
yoksullara, yolda kalmışlara , dilenenlere ve esirlerin azadına verme
si, namazı hakkiyle eda etmesi, zekât Ödemesidir...» (Bakara süresi 
I I . âyet 177.) Bazı ahvalde, kul azad etmek vacib bile olur. Nite

le¬

ı 

(30) [Bu âyetin bir yerde gördüğüm tam tercümesi: «Hak-Tea-
lâ Bİ2İ maişet kazancı hususunda birbirinize üstün kıldı. Üstün gelenler, ka
zandıkları rızkı, sağ ellerinin mülkü olanlara, kendileriyle müsavi bir surette 
vermezler. O halde onlar. Allah'ın nimetini, bilerek inkâr ediyorlar.p] 

(31) Bu liyâkate dair tafsilât, kulluk hakkındaki islâm nazariyesin 
mütedair ve aşağıda mevcud Fıkrada verilmiştir. 

(32) fBu âyetin tefsirinde deniliyor ki: Kur'an nazarında evlilik 
«anın tahiî halidir: onun için. butun bekârların evlendirilmelerini emreder; 
erkek ve kadın kulların da evlendirilmelerini ister. Cariyeler ve mustefrişe-
ler yani evlenmemiş kadınlar tutmak bu âyetin beyanına uymaz.} 

(33) [ "Memlukkerin hürriyetlerine kavuşmaları için her türlü kola 
ligin gösterilmesi lâzımdır Bu kolaylıkların biri de efendi ile kölenin bî 
mukavele yazarak köleyi azad etmesidtr. İslâmiyet kölelikten kurtulmak is
teyen her kölenin, efendisine vukubulsn müracaatının kabul olunmasını ister. 
Köleleri serbestiye kavuşturmak asrımızın yeniliklerindendir, İslâmiyet ise s 
kadar asır evvel, henüz bir kimsenin köleleri azad etmediği, düşünmediği bir 
sırada bu asil müesseseyi vücude getirmiş, bir kölenin serbest olmayı taleb 
edince o talebin is'afmı kabul ve kölenin hürriyetini satın alması için kendi
line para verilmesini ve yardım olunmasını emretmiştir. Bunun şartı kölenin 
salâhı hâlini görmek, yâni onun çalışmağa ve hayatını kazanmağa lâyık ol
duğunu anlamaktır. Köleleri azad etmek devletin de vazifesidir. Devlet top
ladığı zekât ile bu işi yapar.- (Ömer Rıza, Tanrı Buyruğu - Kur'aru Kerim 
tercüme ve tefsiri.)} ' 

(34) Bazı Arablar istifras. ettikleri cariyelerini fahişeliğe sevk ederek 
bu hayasızlık yolunda kazandıkları paraları almakla tiraret ederlerdi. [Islâ-
miyetten evvel Arabistan'da fuhş hiç bir mukavemete uğramazdı. İslâmiyet 
ise cariyelerin bile evlendirilmelerini, evlendir itmeyerek fuhse sevk edilme
melerini emreder. —• Ömer Rıza. mezkûr eser, Nur süresinin 33 üncü âyetine 
müteallik not.] 
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k im, anas ın ın emziremedıği bir müs lüman çocuğa süt analığı eden 
câr ive azad olmak hakkını ihraz eyler. Bu kadın "sütnineu sıfaîiy-
leT emzirdiği çocuğun ailesine girer, âüe efradından sayılır, ve böy
le sü t a lâkasiyle husule gelen karabette neseb alâkasiyle husûle ge
len akraba l ık ta nikâhça vaki olan tahr imat ın kâffesi muharremattan 
olur. 

İs lâm şe r i a lmde hür bir kimsenin satılması «çirkin» bir f i i l ol
makla vasıf landır ı lmışt ır , çünkü nsatman, bir malın diğer bir mal 
mukabilinde terkedilmesi. başka tabirle, emvâl mübadelesi , demek 
olup, halbuki h ü r bir insan, mal değildir. Köle yahud cariye olan 
bir insan da mal değildir, Rikkiyet haline düşen bir kimse, hak di
nin fevz ve nusretine ve int işarına si lâhla karşı durduğu için mu
vakkaten bir ceza çekecektir . Esaretinin müddet i onun geçirdiği bir 
imtihan devridir. Bu imtihan müddet in i k ısa l tmak tamamiyle onun 
elindedir: bu zamanın kasrı, hal ve hareketinin keyfiyetine vabes
tedir, davranış ın ın ve gidisinin iyiliğine, güzelliğine bağlıdır . Azad 
edilince, derisi hangi renkten olursa olsun, yâni ister beyaz, ister 
siyah veya sar ı renkli — şimdi metruk olan tâbir le , » ı rk - ı ebyaz» 
veya «esvedn yahud *esfarı» dan olsun — hey'eî- i - içt tmaiyye içinde 
d iğer insanlardan hiç bir veçhile tefrik edilmez, içinde bu lunduğu 
cemaatin sair ef radından hiç bîr cihelle farkı, başkalığı kalmaz, bi
naenaleyh mütefavi t bir muamele görmez; insanın kendi meziyel ve 
l iy tka t iy l e ve kendi sâvü ameliyle istihsal edebildiği şeylerin hep
sine ehliyet iddia edebilir, bu şeylerin kâffesini kendi hakkı gibi 
taleb eyleyebilir. Grotius. harbde tutulup esir kaçmağa (dikkat bu
yurunuz k i namusu üzerine söz ve rmiş esirlerden bahsetmiyor) hak
kı olup olmadığını bir mes'ele seklinde mevzuubahs edip. esirin bu 
hakka mâlik olmadığı hükmiyle meseleyi kesip atıyor. Yaralan
mış o lduğundan yarasını sa rd ı rmağa da hakkı olmadığını niçin söy
lemiyor? Tabiat Grot ıus 'un reyi hilâfına hükmed iyor (35). 

Eski zamanlar ın bir müessesesi olan kulluğu islâm terviç et
memiş t i r . Bıl 'akis, Muhammed bü tün insanlar ın müsava t ın ı ilan et
mişt i r . M u h a m m e d i davası , babadan oğula intikal suretiyle öteden 
beri haiz olduklar ı serai ele ve mümtaz iye te istinad eden mütehak-

i 

kim Mekke reislerine karşı avam denilen halk tabakalar ı efradının 
harekelerinden ibaretti; bu hareket, Kureysi ' lerin. en adî bir esir
le müsav i olduklar ı halde kudreti, salâhiyeti , serveti ve insanları 
bigayrihakkin tasarruf etmekte bulunduklar ın ı gösterdiği içindir k i 

(35) Voltaire, Dictionnaire philosophique, v' -Esclaves-
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Muhammed, Kureyş ' in teskini imkânsız adavetini üzer ine ceJbetmiş-
t i r (36). [ İ s lâmiyet î am müsava t ı tesis etmişt ir . Peygamber; «Bir 
Arabın bir Â ' ceme ve bir A cemin bir Araba fazl-u-rüçhanı yoktur, 
bü tün insanlar Adem oğullar ıdır , ve Âdem topraktandı r , M demiş 
t i r ; ve bü tün m ü s l ü m a n l a r ı n ka rdeş o lduklar ın ı Kur 'an beyan et
mişt i r (Taberi, İbn ' i İ shak ) . Kölelere gelince, onlara yediğinizden 
yedirmek ve giydiğinizden giydirmek lâzımdır (Taberi, Ibn-i H i -
ş a m ) . M ü s l ü m a n l a r fethan Mekke'ye girdikler i zaman, Peygamber, 
vukubulan u m u m î iç t imada irad ettiği meşhur hutbede ezcümle de
mişt i r k i : «Ey Kureyş ! Cenab- ı -Hak sizden cahiliyetin nahvetini, es-
lâf İle g u r u r l a n m a y ı içinizden gidermişt i r . Bü tün insanlar Âdem
dendir. Âdem de topraktandır .n Sonra, Peygamber şu âyeti zikret-
mistir; "Ey nâs! Biz sizi bir erkekle bi r kadından yara t ı ık . tâ k i 
tanışasınız. Al lan ın nazar ında en keriminiz, en müttekinizdir , . .» 
(Hücüra t sûresi , âye t 13). İrak-ı-Acem fütuhatı esnasında bir şehir 
muhasara edi lmiş buluruyordu. Bi r gün müs lüman la r şehir ahalisi
nin hiç bir muhatara yokmuş gibi şehr in kapı lar ını açt ıklar ını ve 
işleriyle, güçler iyle meşgul olduklar ını görmüşler , şehir halkı da 
cizye mukabilinde kendileriyle sulh akdett iklerini bi ldirmişlerdi . Bu 
musa lchan ın k imin taraf ından akdedildiği tahkik olundukta, bu işi 
müs lüman la r ta ra f ındaki bir kölenin gizlice yapt ığ ı anlaşı lmışt ı . 
Ebu Musa bir köle taraf ından akdo îunan sulhü tan ımayacağın ı söy
lemiş ise de, şehir halkı köleyi h ü r adamdan tefrik edemediklerini 
beyan etmişler , bunun üzer ine Halife Ömer ' e m ü r a c a a t e karar ve
rilmiş, Ömer de şu cevabı ve rmi ş id i : «Müslüman kölelerin sair 
m ü s l ü m a n l a r d a n bir farkı yoktur. Onlar ta raf ından bahşolunan 
sulh sair m ü s l ü m a n l a r taraf ından teklif olunan sulh kadar muteber
dir.* Bir defa da Ömer k u m a n d a n l a r ı n d a n birine: «Müslümanla r ın 
köleleri müs lüman la rdand ı r . Onlar ın verdikleri emân bera t ı merdi
dir« demişt i (İslâm Tarihi, c. V I I . s. 192, 389-395). Halife Ö m e r ara
zi sahibl iğiyle araziyi İstimlâk etmek esasını küll iyen ilga e tmişt i r . 
Bizanslı lar Suriye ve Mıs ın istilâ e t t ikler i zaman bü tün araziyi mü
sadere ederek eski sahihlerinden aldıkları ç iMikler i ordu kumandan
lar ına, saray asilzadelerine vermiş ler , yahud bunlar ı mirî emlâk ve 
kilise vakfı yapmış l a r id i . Bu memleketlerin asıl ahalisi ise bir ka
rış toprağa bile mâlik değildi; bunlar ancak arazi icar edebilirler
di . Şayed bir arazi sahibi arazisini satacak olursa arazi İle b i r l ik te 

(36) Esıad. Muhammed, s. 105. — Şuraya da bakını*; Girit, § 3 : mu-
savat bahsi. 
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çiftliğin hayvanla r ın ı , b i racı lar ım, binalarını ve saireyi de alıcıya 
devrederlerdi; bu arazi üzer inde yaşayan analı , böylece, bir efendi
den diğer efendiye, bir şahinden başka bir sahibe geçen köle sürü
leri idiler. İşte Ö m e r bu memleketlerin fethinde şu gayriinsani usu
lü ka ld ı rmış t ı r . (Mezkûr eserden. V I I . 280-1). Halite Ömer köleli
ğin lağvı uğrunda çok mücadele etmişt ir . Köleliği kökünden çıka
r ıp a tamamış t ı r , çünkü buna kudreti yetmemişt i r . Fakat köleliği 
tahdid için âzami dertcede çalışmıştır. Ömer köleliği bugünkü mâ-
nâsiyle kölelik halinden ç ıkar ıp kölelere hukuk i müsava t temin et
t i . Ö m e r Arabistan'da köleliği kâmilen ilgaya muvaffak olmuştur . 
Başka memleketlere gelince, ts lâm ordusu memleket fethett ikçe 
ahaliyi harb esiri tan ımak ve bütün araziyi kendi mülkü addetmek 
isterdi. Fakat Ö m e r fethedilen memleketlerin arazisine Kur ' ân ın 
emirler ini tatbik etmişt ir . Ahal iy i esir t an ımak m-^s'eıesinde ise bü
tün ordunun metalibine mukavemet edememekle beraber bu me¬
talibi âzami derecede tahdid etmişt ir . Ömer devrinde fetholunan 
memleketler binlerce mi l v ü s a t i n d e olduğu gibi sekenesi de mil
yonlara baliğ id i . Bu memleketlerin bir k ısmında esircilik cari idi . 
Fakat Ömer zamanında Mısır 'da, Irak ta, üh... hiçbir kimsenin esir 
ve köJe muamelesi görmes ine imkân bı rakı lmamışt ı r . Hat tâ ts lâm 
askerleriyle döğüşen ve esir edilerek Arabistan'a getirilen bazı Mı
sır köyleri ahalisini Ömer derhal itJâk ve memleketlerine iade et
miştir . Suriye'nin Dimişk, Honis. Hama. Taberiye, Antakya ve sa
ir şehir ler inde, hır is t iyanlür müs lüman la ra şiddetli mukavemetle 
bu lundukla r ı halde bunlar ın esir edildiklerine ve köle muamelesi 
gördük le r ine dair hemen hemen hiçbir delil bulmuyoruz. İht imâl 
k i Kaysariye'de alman esirler köle muamelesi görmüşlerd i r . Fars, 
Hozistan, German, Cezire gibi yerlerde akdolunan muahedeler hal
kın can ve mallar ını her tür lü taarruzdan masun tanımışt ı Bazı mu
ahedeler, ezcümle Şiraz Muahedesi, kat ' i sarahatle sarihti; <ıKö!e 
olarak alınmazlar-- h ü k m ü n ü muhtevıdi . Menazir'de askerler esir
leri köle edinmiş lerse de Ömer bunlar ın i t lâkiyle kendilerinden ciz
ye ve ha raç a l ınmasını emretmiş t i r (Fütûh-ül-Büldân J. Ebu Musâ 
el-Eş 'ar i 'ye, h içb i r çiftçinin veya s a n a t k â r ı n köle olarak a l ınmama
sı ayr ıca tavsiye o lunmuş tu r (Kenz-ül-Aımnâl) . Bundan başka, 
Ö m e r köleliğin fenalıklarını izâle etmek, kölelik âdet inin cerevanı 
dairesini tahdid eylemek üzere şu esasları koymuş tu r ; Zevciye^ 
münasebe t le r i netiees nde bir çocuk doğuran bir câriye satılamaz, 
yâni a r t ık câr iye muamelesi göremez. Köle hürr iye t in i satın alabi
l i r ; işbu kaideye »mjkâ t ebe^ denir. Kuranda mezkûrdur (tmam 



26 AHMET RESIT TURNAGn. 

Buha ıTn in KUâb-ül-Mükâtebe'sine m ü r a c a a t ) ] . Müslümanlarca» 
esir a zad edilmesi, bazan külliyetl i miktarlarda esirlerin azad edil
meleri, d indâ râne . t akvaş ia râne bir amel, bir âde t o lduğundan . İs
lâm cemaatinde kul luk azalma yolunda t ekâmül edegelmiş olup, di
ğer taraftan milletler a ras ındaki münasebe t l e rde sulh halinin adi, 
mutad bir hal olması lâzım geldiği resmen ve umumen tasdik edil
mesi üzer ine kölelik ve câriyel ik kalmamışt ı r ; başlıca İslâm devleti 
ve İslâm hilâfet inin sahibi olan Osmanlı sal tanat ı 1885 de kul luğu 
ilân e tmişt i r . 

Kur'andan evvelki semavi kitablarda ve öunAır%ı muahharen 
müşahede oiunan — mâlüm suretlerdeki — metinlerinde [yâni uğ
radıkları muhakkak ve müsbet olan tahriflerden sonraki ç e t i n l e 
rinde] nev'i beşer in iptidadaki, ası ldaki hür r iye t in i ha t ı r la tan hiç¬
bir söze tesadüf etmedik. Bi lakis , Tevra t ' ın "Lâvileru k i tab ında şu 
sözleri okuyoruz; «Ve kullar ın ve cariyelerin etraf ınızda olan taife
lerden olsun. Kul la r ı ve cariyeleri onlardan satın alabilirsiniz. Hem 
dahi yanınızda misafir olan g£.riblerin ev lâd ından gerek onlardan 
gerek d iyar ın ızda tevlid et t ikleri ve yanınızda olan kabilelerinden 
kendi mülkünüz olmak üzere satın alabilirsiniz. Ve onlar rinama 
kulunuz olup onlar ı sizden sonra evlâdınıza miras mü lkü olmak 
üzere terkedesiniz.•> l X X V , 44-46). İncil 'e gelince, kul luğu ilgnva ve 
izaleve muvaffak olamadı : papazlar ın , büyük mansıb lar . mertebe
ler, payeler ihraz e tmiş bulunan kilise ricalinin, hat tâ papak n n bi
le bir çok esirleri vardı . [»Ticari münasebe t l e r» bendinde ( I , £ S) 
söylemiş o lduğum gibi, 1179 da Latran "Concile* i bü tün hır ist iyan 
Garbi m ü s î ü m a n l a r i a a l ı şver iş 'en külliyen meneîmisU. Almanva/mn 
Kostantiniyeye köleler gönderdiği , İ ta lyanlar ın da satın a ld ık tan eş
yanın bedelini insanla, hır ist iyan esirlerle, ödedikleri bir d*»vîrde 
Papal ık m a k a m ı n ı n BU yasağı hiç depilse garib bir memnuivr-t de
ğil miydi? 984 de Beranger'in elçisi Lu i tp rand ' ın Bizans imparato
runa takdim ettiği hediyeler a ras ında esirler de va rd ı ; bunlardan 
d ö r d ü n ü n «âzası» t amamıy l e kesik id i ; bu eesid had ımla r cok kıy
met iyd i le r . Bu kabilden esir ticareti Verdun şehr ine ihtisas e tmiş
t i (Daru. rfisforre de la Rvpublique de Venıse, 1815 tab'i . c. T. s. 92). 
Aforoz edilen ve Avrupa 'n ın her tarafında takibata uğrayan Vene
d ik l i l e r malca küll i zarara duçar olarak batmakla ka lmamış lard ı , 
içlerinde katledilenler de o lmuştu . »Bir çoğu esarete düştüler , tica
ret eşyası gibi e şyadan mâdud oldular; hu hır is t iyanlar ı . Pfloa'mn 
b i r emirnamesine istinaden, h ı r i s t iyanlar başka barbarlara sat t ı 
lar.^ 'Daru . m e z k û r eser. s. 484-485). Dsha sonra la r ı ] en b ü y ü k h ı -



ISLÀM1VPI Vt MİLLETLER HUKUKU 27 

ristiyan devletler, insanın hürr iyet ini İlân ett ikleri , kendilerine me
deniyeti n e ş r e t m e k vazifesini ter i ib ve tevcih eyledikleri halde, un
lar bile asır larca müdde t esir ticaretini terviç [hatta bizzat icro] et
t ik le r i ve kul luğu idame eyledikleri ma lûmdur . Büyük-Br i ' anya . 
Birlesik-Amerika-Devletlen, İspanya, ilh. . . kulluğu ancak X I X uncu 
asırda ilga ettiler. 

Üç asır içinde Afrika'dan üç milyon insan esir olarak çıkarıldı. 
Bu İnsan ticaretine, namus, şeref ve haysiyet hilafı bir is nazariyle 
bakı lmıyordu. B i l ak i s h ü k ü m d a r l a r "abanoz* satan büyük tüccarı 
esâlet payeleri tevcihiyle zadegan sınıfına sokuyorlar, bunlar bu 
minval üzere "asi l», »kişizaden olunca »d'Hozier» de kavıt ları ve 
şekilleri görülen ormanlara zenci b a ş l a n dere ve resmettirip bu
nunla aleni surette büyüklük tasl ıyorlar ve övünüyor la rd ı (37). 

Wi l l i am Penn'in menşei olan memleketin bir şehrî , Liverpool, 
bir vakit zenci esir ticaretinin en büyük merkezi olmakla m a ç r u r 
ve müf lehi r olabilmiştir . E l l i yıl müdde tçe dahili mücadelelerden 
sonradı r k i İngiJlere, müs temleke le r inde esir ticaretini ve esareti 
lağva; ev lâd lar ından b i r in in , Livingstoneun, dediği gibi. bu »kana
yan yaraı* y i kurutup kapatmaya, muvaffak oldu. Bern Üniversi te
sinde â m m e hukuku protesörü Hi l ty 1909 d£ sunu yazıyordu: «Ay
rılık harbi'nden (38) evvelki zamanda, bizdeki (yâni İsviçre 'deki) 
bü tün ipl ik fabrikatör ler inin dediklerini ha t ı r l ıyorum: Amerika'da 
esaret o lmamış olsa mahvolacaklar ın ı söylüyorlardı . Bâle in ve 
AppenzelTin hır is t iyan gazellerinde esirler lehine bir söz görülmü
yor, misyonerler de sükût ediyorlardı. . ," (Meselâ vaktiyle T t r r e -
Neuve'de vaki olduğu gibi) dünyan ın bir bucağında, ücra bir köşe
sinde, vars ın işçilerin kökü kırılsın, yahud (meselâ 1908 de isvan 
eden efkârı umumiyet im öldürdüğü Kongo Müstaki l Devletimde va
k i olduğu gibi) esirler meşakkat l i işler g ö r m t ğ e mecbur tutulsun, 
Avrupa'da halk bu halleri kayıdsızhkla telâkki eder, c'verir kî men
faatlerine dokunmas ın , yâni san'atierinin islemesi için muhtaç oldu
ğu iptidâi maddeler ve yabancı İklimlerde yetişen gıdâi mahsuller 
getirilsin, bol ve ucuz eline geçsin: emeli buna münhas ı rd ı r , bu eş
yan ın ve gıdanın nasıl istihsâl ve i thâl o lunduğu onun umurunda 

<3T) Armonel gênerai de le Frence ov Registre de ta noblesse de 
France (I736-I7n8). œuvre de Louis Pierre ci'Horier. genéaltiftitle français — 
Bu fıkra M. Pierre Mille'in bir makalesinden istihraç olunmuştur. 

(38) [ War of Secession. Zenci esaretinin lağvını isteyen Sımal memle
k e t l i y l e bunun idamesini ve ibkasını ıltuam eden OnubluUr arasında Li
kan ihtilafın müncer vldufcu ayrılıkla sava»a (1R60-1S6S) bu ad verilmiştir.] 



egildir. 1817 de Küba 'da 194.000 esir vardı (Edouard La Cou-
age' ın ifadesine g ö r e ) ; bunlar ın sayısı 1875 de 350.000e baliğ o l 

muş tur . 1859 da Hoİanda Guyane ' ı nda hâ lâ külliyetl i esir va rd ı : 
memleketin nüfusu 53.000 kişiden ibaret olduğu halde bunlar ın 
36.963 ü ku l İdi. B u g ü n bile bazı devletler va rd ı r k i Mil let ler Cemi
ye t i n in müsava tpe rve r , halaskar, medenileşt ir ici , geri ka lmış ka
vimler in vasisi olan hu Cemiyetin, âzas ından olduklar ı halde mem
leketlerinde esaret ve esir ticareti mevcud ve caridir... Esasen adî 
kölelik ve cariyelik suretindeki kul luk (esclavage) medhû l ve mah
k û m olup. m a h k û m i y e t a lâmet iyie damgalan ıp , bu yoldaki esirlerin 
yerlerine demi rbaş köleler, yânı toprağa bağlı, çiftliğin demirbaş eş
yas ından imişler gibi onunla bir l ikte satılan »ser/» 1er, ka im oldu
lar: «esclavage» «servage» a t ahavvüi etti. «Mortail lable» (39) 1ar, 
«mainmor tab le» (40) 1ar, «serf de la glèbe» (41) 1er, i lh . . . hakikati 
halde kuldurlar, esir (esclave) dirler. Fi lvaki , Or ta-Çağ »serfn i İle 
'«esclave» ın hal ve vaziyetleri a ras ındaki fark pek azdı: userfo 
toprağa merbut olduğu halde «esclave» araziye bağlı değildi. Fakat 
jıserf'i c hemen hemen eşya makulesindcn bi r şey nazariyle bakılı
yordu. Fâ t ih Guillaume m e ş h u r "Doomsday-book» unda, yâni fet
hett iği İngil tere memleketlerinde fetih zaman ında mevcud olan tı
mar ve zeamet ve arazi ve emlâkin — kirala, senyör lere (der^beyi-
lerine), piskoposlara ve manas t ı r l a ra âid bi l 'umum emlâkin — mik
tar ın ı ve k ıymet ler in i mübeyy in olarak tertib ett irdiği mufassal def
lerde, her mâ l ikâne «serf» lerinin tafsilli k ay ıd l an yan ında domuz
lar, dişi koyunlar, sığırlar, i lh. . . dahi mukayyett i . Or ta-Çağ ' ın husu
siyle i lk as ı r la r ında «colon» (kolon) 1ar (42) veya «serf» 1er tama-
miyle ehli hayvanlara temsil edildiler; arazi ile bir l ikte, ha t tâ ba-
zan ayr ı olarak, sa t ı l ı r lar veya t e rko lunur l a rd ı (43), 

Assises de Jérusalem ünvanl ı feodalite kanunnamesinin muh
telif (ezcümle 151 inci. 197 inci, 203 üncü) maddeleri «serfn 1ère 
edilen muameledeki lâubaliliğin, mübalâ ts ız l ığm derecesini tam sıh
hat üzere göster i r . X I I I üncü asırda yazılan Beaumanoir Kmvtvnn-

(39) Vaktiyle. Avrupa'da, varislerine hiç bir »ey bırakamayan, mâlik 
oldukları peyler tabı bulundukları derebeyi terine intikal eden şahıslar. 

(40) Toprağa merbut olan ve malında tasarrufa salâhiyeti olmayan 
demirbaş köle. 

(41) Toprağa bağlı demirbaş küle, 
(42) Feodalite devrinde, bir derebeyine âid araıide kendi hesabına i j -

leyen hür çiftçi. 
{43) Cibrario, Economic politique du Moyen Ağe. 
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mis inde de, « s e r i - ierin mutasarr ı f olduklar ı bilcümle eşyavı zab 
ta, kendilerini hapse efendilerinin haklan olup. ef tndı ler in bu mu¬
ameleleri di ledikleri veçhile, keyiflerine göre, ister FuArn, nier 
haklı olarak, Altondan baskasnıa hesap vermeğe mecbur olmak sızın, 
icraya salâhiyet ler i olduğu beyan o lunmuş tu r (44), Fransa'da de
mi rbaş kölelik B ü y ü k İhtilâl e kadar devam etti . Fakat başka mem 
tekellerde, ezcümle Rusya'da, asr ımıza kadar baka buldu. Hat tâ İn
giliz kadını X I X uncu asırda bile kocasının esiri, memlükesi , cariye
si, emvalinden bir mâli. eşyas ından bir şeyi, gibi olup, kocası diler
se onu, mer ' i bulunan kanunların kendisine verdiği hakka tsttnad 
ederek, alenen satabilirdi (45). Hat tâ , içinde yaşamakta o lduğumuz 
zamanda bile. medeniyetin yüksek derecelerine varmış ve asırlar 
dan beri â m m e hür r iye t ine kavuşmuş bulunan bazı memleketlerde 
hiç değilse zâhi ren , hükümler i , maksada uygun hale getirilmek için 
meharetle te 'vil olunan, yanlış tefsir edilen, kanunlara uyduru lmuş 
şekiller sayesinde kul luk cereyan etmektedir, 

Ş 4. — Casuslar. 

İs lâm hukukunda, casusluk yapmış olmakla maznun bir şahıs 
tutulacak olursa, bu fiilden dolayı cezası dinine, yasma ve itirafı
nın keyfiyetine göre ihtilâf eder. Eğer müs lümansa ve suçunu tâ-
yien, kendi isteğiyle, i t i raf ederse, te'dibi bir miicazatla iktifa olu
nur, idamı yoluna gidilmez; zira, zahir hale nazaran ve hilafını müs¬
bit delilin f ıkdanına binaen, casusluğu dinsizlik, imansızlık sebebi 
ve şevkiyle değil , t amahkâr l ık sâıkıyle işlemiş olduğuna hükmedi 
l i r : müs lüm^nın sözü, dediğim gibi. hilafı sabit olmadıkça, lehine 
tefsir olunur. Bu kaide Muhammed'in bir hâdisede vaki olan mua
melesi emsal tutularak konu lmuş tu r : Peygamber, henüz müşrik bu
lunan Kureyş i ' l e re mes'uliyeti mucib bir meklub yazmış olan hir 

(44) Beaumanoir (ed. BeugnotV chap. XLV, t- I I , p. J33. 
(45) Londra'da çıkan Times gazetesinin 31 Birinrikanun 1323 tarihli 

nüshasında vukuet-t-cnrıye (current item) den bir vak'a fcibi âdî hâdiselerden 
bâhıs Fıkralar arasında münderıc su garib havadis mevcuddur: -Geçen cu
martesi günü Fealce adlı bir adam. karısını, boynunda bir ip takılı olduğu 
halde, Essex |Konlluftu dahilin] de Chipping Ongar pazarına getirip salılıfca 
ar* etmiştir. Aı vakit sonra, kadını. HiRh OngarUr demirci bir delikanlı 10 
»iline *arma!mıstır. Kadın şahsan hiç de hnşM gitmez deftildi ve takriben yir
mi hes yasında görünüyordu. Pazarda belediye tahsildarı, fılhal «at inalından, 
pazarda satılan rantı çiftlik hayvanlarının beheri için alınması öteden beri 
mutad olan bir -penny- ihtisabiyeyı isleyip almısîu-S 



müs lüman ı bu hareketinden dolayı a t fe tmiş t i r (46). Casus bir zim-
mi\ yâni gayri müs l im tebeadan bir şahıs, olmak, o da tâyian. ken
d i isteği İle, s u ç u n u i t iraf etmek takdirinde, müs iümana temsil edi
l i r , ona da aynı ceza tatbik olunur. Fakat eğer tutulan, erkek ve
ya kadın, casus, islâm m ü l k ü n d e bulunan bir ecnebi ise, idam ceza
s ına çarpılır , zira işlediği hıyanet, dâr-i- islâmda ikameti İçin kendi
sine ver i lmiş olan emân ın iblalini mucib olur. Eğer casusluk büîüğ 
haddine e rmemiş bir kimse ta raf ından vaki olmuşsa, onun esir edil
mesiyle iktifa olunur, zira şeriat nazar ında meşguliyetin l e r e l t ü b et
tiği yaşa henüz g i rmemiş t i r . Eğer casus c ü r m ü n ü i t i ra f etmezse me
selâ üs tünde b u l u n m u ş ve i thamına sebeb t u t u l m u ş olan mektubu 
yolu üzer inde görmes iy le merak ederek almış o lduğunu söyl iyerek 
zimmetinin tebriesine çalışır, suçsuz luğunu iddia eder ise, kendisine 
^nad olunan töhmet i red ve def için serdet t iği iddianın hilafı sâbit 

otmadıkça, katl i caiz değildir. Dayakla, pranga ile f hapisle t.ehdid 
üzer ine vaki i t irafı hâkim indinde muteber olmayıp, töhmeî in tâyi
an itirafla veya ik i kişinin şehadet ler iy le sübû tu matlubdur. Bu 
babda gerek zimmilerin gerek yabancı la r ın şehâdet ler i seyyanen, 
tereihsiz, m a k b u l d ü r (47). 

§5 . — Muhasara, Mermiler. Su yollarının, ith. tahribi ve suyun 
mecras ının tahvili, ilh. — Zehir İffimaft — Gece taarru
zu; bask ın ; pusu. 

Bir düşman mevki ini muhasara eden k u m a n d a n ı n bu mevkie kar
şı ok, taş ve emsali mermiler a tmağa mahsus mencenikler ve bâlist-
ler t e r t ıb ve rekzetmesi caizdir (Maverdi, IV , 92). Bu ifadenin izaru 
ve şerhi sadedinde deniliyor (Hıddye. f. 121; Redd-iil Muhtar, 11, 308) 
k i : «Zamanımızda bunlar istimalden sâkı t t ı r , zira topun icadından 
beri faydasız olmuşlardır .» 

(46) Peygamber Mekke'ye karşı harekete harırlanırken istihzarata mü¬
teallik her şey fiiili tutulmuştu. Fakat Hatıb, Kureyşi haberdar etmek isteye
rek bir kadını bir mektuhla Mekke'ye göndermişi). Peygamber bundan ma
lûmat alıp takibe gönderdiği adamlar kadını yolda tutarak geri çevirmişler, 
mektubu ele geçirmişlerdi. Hâtıb, curmunü itiraf ve afvini rica etti. Peygam
ber affetti, çünkü H.itıb, Btdir mucahidlerindendi. Cürüm şeriki de affolundu 
(Buhar!). 

(47) Şununta mukayese ediniz: -Suçunu işlerken tutulan casusa muha
keme edilmeden ceza verilmeyecektir.- (1907 de La Haye'de tertib ve imza 
olunan mukavelelerden dördüncüsünün 30 uncu maddesi). Şu esere de bakınız: 
Code dc justice milit&ire /rançais. art. 63, 64, 206, 207. 
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Muhas ı r yeni zamanlarda icad olunan mermileri kullanılabilir; 
maamafih bunla r ı istimal hususunda insaniyet muktezası hilâfına 
hareket etmemelidir. Harbi insaniyet muklezas ına uygun bir hale i l 
kin getiren, İs lâm o lmuş tu r (48): bitaraf, bigaraz müelliflerin hepsi 
bunu tasdikte müt t eh idd i r l e r ; esasen bu keyfiyet gereği gibi sübut 
bu lmuş tarihi bir hakikattir . 

Muhasa ran ın müddet in i k ısa l tmak matlub ve harben zaruret 
olunca, kumandan su yollarım tahrib, su mecralarım tahvil etmeğe, 
yahuı mahsur mevkie cari sulan keırmeğe me'zundur (49). 

Amma zehir istimali kat ' iyyen memnudur. Halife Ebu Bekir se
ferber ordulara t a l ima t ında (50), düşmana zehirle değil, yiğitlikle, 
şecaat le galebe çal ınmasını tavsiye etmişt i r (51), Demek oluyor ki 
is lâmiyet naza r ında zehir harbde kullanı lması câiz olmayan vasıta
la rdandı r , Hidâue. harbde memnu olan şeyler a rss ında çeşmelerin 
ve p ınar la r ın zehirlenmesini zikreder. 

Geceleyin taarruz ile pu.su harbin sevk ve idaresinde tecviz olu
nan vas ı ta la r makulesine dahildir. Ancak bunlarda da, meşru o k n 
hud'a ile kat ' iyyen memnu olan h ıyanet temyiz olunmalıdır ; islâm 
bu hususta sidik ve ihlâs ile hareketi tavsiye, hat tâ emreder. 

[Baskına gelince, ilk zamanlarda müsJümanlar . mukabele bi lmi-
sil yollu ânı taarruzlarda bu lunmuş la r sa da. müslümanl ık bi lâhare 
bu kabil t aa r ruz la r ı mene imiş t i r ] (52). 

(48) Sizinle dövüşenlerle Allah yolunda dövüşün, haddi asmayın, ada
let, insaf ve hakkaniyet hududunu asıp zalimliğe düşmeyin, muhakkak ki haddi 
aşanları Allah sevmez.* (Bakara sûresi I I . âyet 190). 

(49) Maverdi. mezkûr eser. IV. 92. — Ahiren. Fas'da «yatısdırmak. sulh 
ve müsalemeti tesis ve takrir etmek- için çok defa bu çareye tevessül edil-
rnişdir. Mütekarib ateşler, kuyulara tevcih ve teksif ile atılan mermiler bura
lardan su almayı imkân haricinde bırakıyordu, 

(50) D nci kısmın I inci faslının 2 nci bendine (§2) bakınız. 
(51) Viardot. mezkur eser. I . 84. — Şunlarla mukayese ediniz: ıZehir 

kullanmak memnudur,- (1907 tarihli La Haye Nizamnamesi, madde 23), 
(52) [Arabistanda yaşayan kabileler iki kısma ayrılırlar: 1 \ mu.ıyyen 

bir yerde devamlı olarak oturanlar: 2) bir yerden bîr yere giderek yiyecek, 
otlak 've su arayan bedevi Arablar. ki muvakkat bir zaman için bir vahada 
otururlar, daha iyi bir yer bulunca hemen oraya giderlerdi. Yağma ile yafp-
yan ve her türlü şekavette bulunan kabileler bunlardı. Bunların te'dıbleri tok 
müşküldü, çtinki bunlar aleyhlerinde bir hareket vukuunu hisseder etmez dağ-
1ara kaçarlar, cezadan kurtulurlardı. Onun için bunlara karşı harekâtı gayet 
gizli tutmak, bu sürerle onları tâyıkîyle te'dib etmek icab ederdi. Siret muhar-

http://pu.su
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§ 6 . — Düşman emvalinin tahribi veya imhası. 

Esas i t ibariyle, İslâm şer if t i , gerek sulh gerek harb halinde, her 
t ü r lü mal itlafım nehyeder (53). 

Yalnız, m u h a s e m a t ı n ce reyanı esnasında, zarureti harbiye hâsıl 
olmak takdirinde, bu esastan inhirafla istisna lecviz olunur; bu tak
dirde, binalar ı y ıkmak , ağaçları kesmek, ilh. . . caiz fii l lerden olur. 

Harb zamanında , d ü ş m a n kâfir ler in mal lar ın ın İtlafına cevazı 
m u t a z a m m ı n içt ihadın mesnedi Haşr ( L I X ) süres inin 5 inci âye
t i (54) dir, k i Muhammerile akdettikleri misakı hâince bozmuş ve 
ahvâl in ilcasiyle çabuk itaat al t ına a l ınmalar ı lâzımgelmiş olan Be
n i Nadir adlı yahudi kabilesine karşı Peygamberin açtığı sefer (55) 

• dolayısiyle nâzıl olmuştur-

§ 7. — Htıd'a ve h ıyanet . 

Başka medenî kavimlerde âdet olarak ku l lan ı lmakta olan hud'a, 
yazılı veya teamül i islâm hukukunda da harb vas ı ta la r ından biridir , 
Muhammedi "Harb, hud'adır .» demişt ir . Ancak islâm ş e r i a ü n d e 
kizb-i-mahz, salt yalandan ibaret, olan bir söz, hud'a say ı lamaz (56). 
Mekir, h ıyanet ekiden memnudur: »Allah hainleri sevmez,» (Kur-
ân , Enfâl sûresi V I I I , âyet 59). Binaenaleyh, her m ü s î ü m a n h ıyane t 
ten ve h ıyanete mümâs i l veya temsili kaabil olan bi îcümle e f â lden 
kemal derecesinde ihtiraz ile çekinmelidir (57). Kor tuba ' n ın büyük 

rirleri bir çok seriyelenn sebeplerini izah ederlerken Peygamberin askerlerini 
geceleyin yola çıkardığım, bunların geceleyin düşmanları yakaladıklarım haber 
verirler. Geceleyin çıkan bu kuvvetlerden biri haydudları yakalar ve onların 
bütün mallarını alıp getirirdi, Bundan dolayı Garbli muharrirler IsLâmiyetin 
anî baskınlara ve baskınlarla düşmana âid malların ele geçirilmesine müsaade 
verdiğini söylerler. Bir de. İslamiyetten evvel Arabistanda harb yağmacılıktan, 
hunharlıktan, vahşetten, yıkıcılıktan ibaretti, ilk zamanlarda Müslümanlar da 
mukabele bilmisil yollu ani taarruzlarda bulunmuşlarsa da Müslümanlık bilâ-
bare böyle taarruzları menetmıstir. Eğer bu memnuiyei ta ihtidada tatbik -lun 
mut olsa Müslümanlar en mudhis zararlara uğrarlar, düşmanların ani baskın* 
lariyle mahvolurlardı.1 

(53) F^SrS-ûî-Muhtat, I I I , 308. 
(54) -Hurma ağaçlarından her ne kesdiniz. veya bu ağaçlardan kökleri 

üzerinde durur ne bırakdınızsa, hep Allahın ızniyledir ve Allahın fasıkları rüs-
va etmesi içindir,* 

(55) Kısım I , §9 . 
(56) Siyer, I , 59. — Peygamber teklifsizce konuşmalarında ve lâtife yollu 

sözlerinde bile hiç bir vakit hakikat hilafı bir I O Z söylememiştir. 
(57) Siyer, I , ¡09. 
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ami ïnde verd iğ i derslerde, âlim Ebu Bekir el-Râzî yukcnda beyan 
olunan esası şu veçhi le tefsir ve şerh e tmiş t i r : »Peygamber ; «Harb 
hud 'adır .» demişt i r . Babalarınızın m ü b a r e k teşebbüsler inde, fakat 
sidik ve ih lâsdan ayrı lmaksızın — zira savaşla hile dâ ima caiz ise 
de h ıyanet dâ ima láñete müs t ahak t ı r —. kul landıklar ı hsrb h u d V 
larını evlâdlar ımıza ha î ı r l a lmak isterim,ı> Razı bu sadedde, Afrika 
fe tholunduğu zaman Zübeyr ' in menak ıb ım lezkir ediyordu- Arablar 
Abdullah bin Sa'd'in, Rumlar da Trablus valisi Grégro i re 'm kuman
dası al t ında idiler. Grégoire , her k im Abdul lah ' ı ö ldürecek olursa, 
ona, güzelliğiyle meşhur kızı ile yüz bin alt ın vermeği vâdetmişt i . 
Bu keyfiyet Abdul lah ' ı korkutmakta ve çadır ında durgun tutmakta 
idi . Z ü b e y r ona dedi k i : "Kâfir ler pek de yiğitçe, merdçe olmayan 
bir çareye baş vurdular; sen de onlara karşı ayn ı tedbire tevessül 
ederek, her k im Gregoire ' ı öldürecek olursa ona Grègoire ' in kızı ile 
yüz bin alt ın vereceğini ilân et.» Böylece ilân vaki olmakla, bu seler 
korkudan Grégoi re t i t remeğe başlamış ve cereyan eden büyük mu
harebe neticesinde Grégoire ordusunun inhizamı t amamlanmış 
id i (58). Dinleyiciler aras ında bulunan bir ihtiyar ayağa kalkarak 
dedi k i : »Cengâverler imizın kılıçları AJlah'ın Ki tabının muhtevi ol
duğu kudsî sözlere yoî açıp Şarkın nurunu Garba getirdiği zaman
larda isevî Tadmir (Got kavminden KonT Théodomir) 'in yaptığı bir 
hud'a gibi hile az görülür . Kra l Rodérik gibi maglûb edilmiş, akra
bası, l a aüuka t ı , ve adamlar ı ta raf ından t e rko lunmuş ulan Tadmir, 

(58) Viardot. mezkur eser, I I , 329. — Bu kıssanın alt tarafı da. Müs
lümanların «cİhad» dedikleri «mukaddes» harbde rakıb eltikleri maksadı izaha 
medar olan bir misali ihtiva etmek oheiiyle, meraklıdır ve dikkatle okun-
maklığa layıktır: «... Zübeyr askere hücum emrini verdi; derhal Arab ordu
gahından bir yiğit cenge ver ter seylâbesi boşandı; Rumların ve Afrikalıların 
uzun hatları Müslümanların yeni atlı bölükleri tarafından basıldı, devrilip yı
kıldı.,, Vali, Zübeyrin darbesiyle düşüp öldü; kızı da. öc almik veya ölmek 
emeliyle, dolaşıp dururken düşmanın eline düştü,,. Gregoire'ı öldürene mükâ
fat olarak verilmesi vâdediıen güzel kızı almağa istihkak kesb eden cengâve-
rin meydana çıkıp hakkını istemesi bekleniyordu. Kızı istemek üzere kimse 
zuhur etmediğinden, Gregoire'ı itlaf eden şahsın da savaşta telef olduğuna ze-
hab edildi; fakat valinin kızının Zübeyr'i görünce? feryadı ve figanı ve gözyaş
ları bu şeci" askerin cesaretini ve tevezuunu meydana çıkardı. Bedbaht esir 
kızı Zübeyr'e verdiler; Zübeyr kızı isteksiz kabul etti. halayıkları arasına kattı, 
ve bunu yapmakla ona lütfetmiş oldu; bu suretle davranışı izahen, kılıcını dini 
uğrunda hizmete vakfettiğini ve bir fani kızın güzelliklerinden ve bir geçici 
ömrün mâl ve menalinden çok üstün bir mükafat elde eimek için çalıştığını 
sakin bir tavırla söyledi,- (Gibbon, mezliûr eser. I I . 477), 

Hukuk FftfcUlUti H r c b u u ı : J 
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H o r i h u e V m n su r l a r ı içine kapanmış , Abd-ül-Aziz ' ln süvar i ler in in 
a t la r ın ın ayak l a r ı ndan ovada çıkan tozu g ö r m e k t e b u l u n m u ş idi . 
Elinde kalan son mevki in siperlerini müdafaa edecek erleri a r t ık ya
n ında ka lmamış o lduğundan , yaşlı ve genç kad ın la r ı ve kızları , as
kere benzetmek, erkek kılığına sokmak üzere , uzun saçlar ını dudak
lar ının ve çeneler in in üzerine çaprazvar i tesbit ederek, s ı ra lad ık tan 
sonra, sulh yahut harb teklif eden bi r kumandan tavriyle meydana 
Çıkıp, kur tulma için vereceği fidyeyi kara r laş t ı r ıp tesviye edecek 
yerde bir i t t i fak muahedesi yapmış t ı . Musa 'n ın âl icenab oğlu, nas-
raninin zekâsını takdir ve kendisine, hâlâ Tadmir ' in ismine izafetle 
yad edilen o havalinin (Mürs iye vi lâyet i) valiliğini tevcih etti (59). 
Tarih, bize Osman l ı devletinin başlangıçtaki ahvalini h ikâye eder
ken dikkat nazar ın ı davet eder bir hile ile ona karşı imâl edilen h i 
l ey i bi ldir i r , k i bu hilelerin hainlikten ibaret olan birincisi onu ya
pan Rum beyinin (tekfur) aleyhine dönmüş tü r , mukabi l tedbir o l 
mak, bununla beraber h ıyane t in fâilini ceza land ı rmak üzere ter t ib 
edilen ikincisi Osman ' ın ku rduğu devletin çabuk büyümes ine medar 
o lmuş tu r : '«Yeni beyin ikbâli komşular ına , ha t t â müt tef ik i olan Be-
lokoma (Bilecik) senyörüne şüphe ve emniyetsizlik hisleri verd iğ in
den, bu tekfur Osman aleyhine gizlice tert ib olunan bir it t ifaka gir
d i ; onu ö ldürüp kur tulmak üzere d ü ğ ü n ü n e davet ett i . Keyfiyet Os
man'a [Harman-Kaya beyi] Köse Mihal t a ra f ından haber veri lmek
le. Osman lert ib olunan süikasda vukufunu gizleyip [yaylaya çıkar
ken emaneten] müt tef ik inin h isar ına b ı rak t ığ ı k ıymet l i şeylerini mu-
tad üzere ona. fakat bu sefer kocakar ı kıl ığına k o n u l m u ş k ı rk ada-
miyle T gönderdi . Bu di lâverler vası tasiyle hisarı ele geçirdikten son
ra, düğün alayını önleyip, hâini ö ldü rdü : gelini, (b i lâhare Şehzade 
Orhan'a zevce olan) güzel Nilüfer ' i , alıp kaçı rd ı . . , ; bun la r ı yap t ık tan 
sonra da. Osman, süikasd müre t t ip le r inden Yar-Hisar ve İnegöl tek
fur lar ın ın h isar la r ına hücum etti (6ü). 

§ 8. — Harb kaçağı. 

Harp kaçağı mefhumu Yeni Zamanlarda peyda olmuştur» 
Groot'un bu baptaki ifadesinden ve müta l âa l a r ından (61) anlaşı l ıyor 
k i X V I I nci a s r ın başlangıcında harb kaçağına dâ i r kaideler henüz 

(59) ViardoL I I P 329. 
(60) Lavallée, Histoire de fEmpire Ottoman, s. 127. 
(61) De Jure Belli oc Patis. lu. I I I . chap. I , 5. 
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İptidaî bir halde imiş ve muhasaraya müteal l ik kaidelerden pek de 
temyiz o lunmazmış . X V I I nci asrın son yar ıs ında, bu temyizin da
ha vazıh surette yapüdığ ına delâlet eden m ü h i m eserler görülmüş
tür . X V I I I inci as ı rda ganâim mahkemelerinden sadir olan hüküm
ler harb kaçağı mefhumuna kanuni bir şekil vermiş t i r (62). Zama
nımızda târif o lunduğu suretteki harb kaçağı. — mâlûm olduğu üze
re V I I nci asrın i l k yar ıs ında teşekküle başlayan — islâm hukukun
da melhuz ve m ü b e y y e n olmadığı şu tafsilden anlaşılır . Bununla be
raber, Siyerde b i r bab va rd ı r (63) k i , harb kaçağı maddesine doğ
rudan doğruya değilse de bir vesile ile müteal l ik gö rü lmüş tü r ve 
bundan dolayı muhtevas ın ın telhisen naklinde faide mülâhaza olun
muş tu r . Müslümanlar tarafından da r-üi-Harbe (yani müslümanlar¬
la musalih ve muahid olmayan gayr imüsl imler in ve hassaten müş
r ik l e r in d iyar ına) sevk re ithaf olunmak ü r e r e memleketten çıMan-
lacak eşyadan hangi emt ian ın zikri geçen diyara nakli câiz ve han-
çisinin oiiyricdrz o lduğunu beyan eden mezkûr babda müellif evve
lâ şu esası koymak tad ı r : Müs lümanla r ın harb î le r diyar ına, onlara 
faydalı olabilecek ve binnetice Allanın gayriye ibadetlerinde kendi
lerine kuvvet ve devam ve ikdam için kudret verebilecek eşyanın 
gö türü lmes i maslahata muvafık değildir- Buna mebni, müellif diyor 
k i : Binaenaleyh, bir müs lüman dâr -ü l -harbe silâh, yiyeceğe tahvil 
olunabilecek olanlar müstesna olmak üzere (zira mckû lâ : dâ ima 
memnuiyctten istisna edilir) binek yahut y ü k hayvanla r ı gönder
meğe teşebbüs edecek olanlar bundan menolunmak icab eder. «Si
lâh » tâbir i , a lel 'âde, savaşta kullanılan âlet lerle bunlar ın bilcümle 
tofer rua l ım ifade eder. Genç esirlerin, yân i kölelerin, ihracı düş
man ordusu efradının çoğalmasına hizmet edebileceği cihetle, bu 
dahi memnu olmalıdır . İhracı memnu maddeler a ras ında başka şey
ler de m e z k û r d u r : Bakır, tunç, Jturşun, kalay ve emsali madeniyat; 
fakat bunlar ın m e m n u i y e ü şar ta bağlıdır (bu söz, 1909 senesinde 
Londra'da akdolunan Bahri Konferansta tertib olunan Beyanname
deki meş ru t harb kaçağı sözünü ha t ı r l a t ıyor ) . Bu eşyanın dâr-ül -
harbe ihracı bu diyarda silâhların mezkûr eşyadan yapı lmalar ı mu-
tad olmak takdirinde memnudur. Memnuiyet, mızrak, yay ve saire-
nin imâl inde fer'an müs tamel bilcümle eşyaya, kezâlik tüyler i ok
ların donat ı lmas ında kullanılan kuşlara şâmildir. 

<62) T, J. Lavrence. The Principtfis ol tnternationat Lav, öd, 1830. p. 705. 
(63) Cild 1 s. 128 ve alt tarafı. 
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Ü ç ü n c ü f a s ı l 

İs t i lâ , bir memleketi zabt ederek tasarruf alı ma alış 
ve bunun neticeleri 

§ I . İıtilâ edilen yahud fetholunan memleketin ahalisinin 
şahıslarına ve mallarına muamelenin keyfiyeti. — §2. Ga

nimet ve yağma. 

g j , — İstifa edilen yahut fetholunan memleketin ahalisinin 
şahıslarına ve matlarına muamelenin keyfiyeti. 

Islâmın bi r memleketi fethetmesi bir sahay ı açış, bir meydana 
yayı l ış t ı r , k i bunun evvelen. aslen, sebebi ve İllet i-gâiyesi sal' Ke-
l imetut lahı ilâ etmek, âlî kı lmak, dini, hak dinini neş re tmekt i r ; baş
ka t âb i r l e söyleyel im: Is lâmın memleketler fethetmekte m a t m a h ı , 
gözünü diktiği şey, insanları bir leş t i rmek ve ahlâklar ın ı tehzib, ıs
lâh etmekten ibarettir (1) . Bu işhar, bu propaganda, iknâ 1 va s ı t s -
siyle icra olunur (2) ; vicdanî kanaati meşkûk olan bir kimse islâ-
miyete kabul olunmaz, zira is lâmda ikrah merduddur (3). Is lâmi-
yet in zayıflar ve mazlumlar dini o lmuş olduğu itiraz Vİ inkar ka
bul etmez bir hakikatt ir (4) ; hal böyle iken islâmın kendisi, zalim 
olamazdı . Buna binaen, müs lüman la r «dünyada g ö r ü l m ü ş bfttün fâ~ 
l ih le r in en y u m u ş a k l a r ı ve merhametlileri>• o lmuşlard ı r (5). D i n i 
ve medeni muamelelerde gösterdikler i müsamahakâ r l ı kça İmpa ra 
tor luk devrindeki Romalı lar ı taklid e tmişlerdir , fakat Cumhuriyet 
devrindeki Romal ı lar ı taklid edip te asker î taşkınl ık lar i r t ikâb et
memiş , hadden aşırı fuller iş lememişlerdir (6)» . Dinî m ü s a m a h a -

(1) Şuraya bakınız: kısım I I . fasıl I , § 1 . 
(2) Şuraya bakınız: kısım I I , fasıl L § 1. — B >--• • yerterdc olduğu ğibi 

orada (ffmdıst&nda) da muhtediler cebir ile değil iknâ' yoliylc ihtidiı etmiş
lerdir.! (Gibbon. mezkûr eser. Tl, 491). — Şuraya da bakınız; kısım I I . fasıl 
I , S 3, 

(3) "Dinde rortamak yoktur. Doğru yol eğri yoldan ayrılmıştır. (Bu söz
le. Müslümanlardan musrik kalan (-ocuklarını Müslüman olmafea icbar etmek 
isteyenlere hüab olunuyordu) Kim ki Tâbuta inanmaz ve AI1nha iman ederse 
hiç bit vakil kopmasına imkan bulunmayan en sağlam kulpa sarılmış olur, Al
lah işitici ve bilicidir.* (Bıkara sûresi I I , ayet 256). 

(4) Viardot, mezkûr eser, I , 64. 
(5) Vottaıre. E&s&i sut ies mtrurs... ilh,p ch, X X V I I , 
(6) Viardot, mezkûr eser, I I . 20, 
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kar l ık hususunda müs lüman la r a valnız Quaker'ler kıyas olunabi
l i r (7). 

Mekke'nin fethinde Muhammed'in askerleri, Mekke'liler tara
fından nasıl ve ne derecelerde tahkir ve tezlil edilmiş olduklar ını 
ha t ı r l ay ıp (8) on lar ın kat l i için pek istekliydiler; şiddetli , a:eşli ar
zular ını emir almadan önce tatmin etmek istiyorlardı. Muhammed 
ise insanı in t ikam a lmağa teşvik ve tahriş eden şu dini tnassubun 
şevkine tâbi olmağa ve bu veçhile askerlerinin iht iraslarını tatmin 
e tmeğe bedel, mağh ıb l a ra suçlarını bağışladı, hat tâ kurban edi lmeğe 
namzed görülen adamlar ı affetmekle merhamet ve şefkatini izhar 
et t i . K u r e y ş reisleri ayak la r ına kapandı lar . Onlara dedi k i : °Ken-
disiııe hakaretle ve insafsızca muamele ettiğiniz adamdan ne bek
leyebilirsiniz? » Cevablar ında , onun u lüvvücenabına güvendikler ini 
söylemeler i üzer ine Peygamber: «Me 'mûlünüz bos yere değildir; 
haydi gidin: hayat ın ız emniyet al t ındadır , serbestsiniz," dedi (9). 

Muhammed, henüz doğmuş bulunan islâm devletinin topraklar ın ın 
b ü t ü n çevres inde külliyetli ve kuvvetli ordular yamakta olan ve 
zaten elçisinin katlinden mes'ül tutulan R o m a l ı l a r a resmen harb 
ilân etmişti . Bu sefer esnasında Peygamber F ü r a : nehrinden Kızıl 
Denizin şimalen müntehas ında kâin Aila şehr ine (10) kadar alan 
yerlerdeki kabileler ve şehir ler ha lk ından biat kabul e t l i , Hır is t iyan 
tebaasına can ve mal emniyeti, ticaret hür r iye t i ve dini m ü s a m a h a 
bahş ve vâde t t i (10*), Şam'da, ye tmiş gün süren bir muhasaradan 
sonra, papazlar ın ve halkın meb'uslan. k i yüz kişiden m ü r e k k e b bir 
ncVet teşkil ediyor lardı gece yarıs ına doğru, «hır is t iyanlar hakkın
da hil im ve lütuf ve ker?mle muamele eder oHuğundr r . sitayiş U-
saniyle bahsedildiğini işittikleri müs lüman ordusu başkumandan ı , 

(7) Thomas Paine. Age ot Reason adlı eserinde (Boston. 1874, kısım IT, 
s, «The only sect that has not persecuted are the Quakers- tMez!heb-
daslarından başkalarına husumetle era ve cefa etmemiş, yalnız Kuekerler mez
hebi sâlikleridir) der 

(8) Mekkeli mühtediler tahammül olunmaz mertebelerde tazyiklere, ezi
yetlere uğrayıp, nihayet yurdlannı terke mecbur olarak, bir kısmı Medıneye, 
bir kısmı da Habeşistana hicret ermişlerdi. Muhammedin ve ilk Müslüman* 
larin Mekkelilerden, bilhassa Kureyş'ten gördükleri adavetin elim tezahürleri 
hakkında şurada tafsilât vermiştim: kısım II fasıl I , §2. 

(9) Gibbon, meıkür eser, I I , 421. 
(10) [Aile. Akabe körfezine yakın bir yerde kâindir. — Peygamber Te* 

bük'te bulunduğu esnada, Hıristiyan kabilelerin reisleri kendisine mülaki ola
rak, cizy* itasını kabul ve taahhüd etmişlerdi.] 

(10*) Gibbon, mezkûr eser, I I , 424. 
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k i , yüksek seciyesi en m ü t e m e d d i n ve mazbut asra ve dünyan ın en 
m ü n e v v e r millet lerine şeref verecek derecede idî" ( I I ) , onun çadı
r ına geldiler. B a ş k u m a n d a n kilise ve ahali veki l ler ini nezaketle ka
bul ett i . Murahhaslar dönüşler inde şehre bir mukavelename getir
diler; bunda Ebu Ubeyde, bilcümle m u h a s a m a t ı n te rko îunaeagın ı ; 
Şam ahalisinin, e şya la r ından alıp götürebi lecekler ini alarak çekil ip 
gitmek hususunda serbest olacaklar ını ; halifeye haracgüzar olan re
ayan ın arazilerinde veL evlerinde tasarruf hak la r ı ibka olunacağı
nı (12) ve kendilerine yedi kilise bırakı lacağını (13) beyan ediyordu. 

(11) ScdilLot, mezkûr eser» s. 139. 
(12) [Şehirde kalanların dini âyinlerini icrada serbest oldukları ilân 

olundu. Şehirden çıkıp gidenler, ki ekalliyet idiler, yollarda uğrayabilecekleri 
eşkıya taarruzunu defetmek vesair tehlikelere karşı kendilerini müdafaa eyle-
yebilmek üzere ellerine kâfi miktarda silâh verilmişti.] 

(13) 'Hemen dâima Hıristiyanlar camileri yıkıp yerlerine tuz ekerler; 
bazan da Müslüman ibadethanelerini ahıra çevirirler.ı (Nys. Le droit des gens 
dans les rapporta des Arabes et des Byzantins. Revue de droit international 
et de législation comparée, ciLd 26, 1894, s. 461 ve alt tarafı.) Müslümanlar 
kiliseleri camiye tahvil ederlerdi. Hirıstiyanlarla Müslümanlar kiliseleri pay* 
laşırlardı. Hıristiyanlar kiliselerden kendilerine yetişecek kadarını alıkoyup 
kalanı Müslümanlara terk ederlerdi, zira Müslümanlar cemaatle namaz kıla¬
bilmek için bu yerlere acilen mühtacdılar. — Altıncı Haçlılar seferinde ordu
nun başı olan I I nci Frederik, Filistine geldiği zeman Sultan Melek onun he
diyelerini kabul etti ve ona —Müslümanların bunca gayret sarf ederek ve 
bunca kan dökülerek edinmiş oldukları— Kudüs şehrini terk etmekle (1228) 
bîr dilnüvazlık, bir kerem ve inayet eseri gösterdi. Sultan Melek şehirde yal
nız bir camii Müslümanlar için alıkoymuştu; Müslümanlara bu bir tek ibadet
hanenin bile terk olunmuş olması keyfiyetinden dolayı Almanya imparatoru 
Papalık tarafından lanetlere mazhar oldu. (Sedillot, mezkûr eser, s. 288). — 
Her ne kadar Osmanlı padişahları fethettikleri yerlerin bazısında birkaç ma
nastırın tahsis olunmuş bulundukları istimal cihetini değişi İrm islerse de bun
ların manastırlıktan çıkarılmalarından maksad, gurebanrn meccanen ibadetle
rine mahsus misafirhanelere yahud çarşı hamamlarına lahvılolunmalnn idi, 
çünki bu kabil müesseseler manastırların kâin oldukları yerlerde bulunmayıp, 
halbuki manastırlar sayısızdı ve şuur ve vukufla, hulûsla ve samimiyette öde
nir dinî vazifelere eda mahalleri olmaktan ziyade bir sürü tenbel ve pis adam' 
lara sığınak oluyorlardı. H a m mer der (mezkûr eser, c, I I . s, 270) k i : -Kaderin 
şu acib cilvesine bakın; eskî Therma (ılıca) binalarına kaplamalık, örtülük 
etmiş olan mermer levhalar Edirne ve Selâniktekİ çarşı hamamlarının inşasın
da kullanılmıştır.> Zâhir hale göre. orta-çagda Garblılar temizlik hakkında 
hiç bir fikre sahib değillermiş. «Arabtar İspanyollar hakkında derler k i : Bu 
adamlar yiğitlikçe kemal sahibi ve mahrumiyetlere tahammülce de sabırlı ve 
sebatlı insanlar, amma,,, yıkanmıyorlar, hattâ elbiselerini bile yıkamayıp .in
cik parça parça olarak sırtlarından dökülüp düşmeğe başlayınca üstlerinden 
çıkarıyorlar..,» (Josèfe Condé, Histoire de ia dominacion de ios Arabes en Es¬
pana, parla I , cap. 18). — Şuraya da bakınız: kısım I I , fasıl I , § 2, not 69. 
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Bu şar t la r mucibince, Ebu Ubeydeye rehineler verildi , ve ordugâ
hının yan ında bulunan kapı da teslim olundu; başkumandanın as
kerleri de kendisine uyup onun gösterdiği itidalle hareket eyledik
lerinden. Ebu Ubeyde ö lümden kur ta rd ığ ı bir kavmin şükürgüzar -
Jıkla kendisine ibraz ve ibzal eıtîği ihtifal ve ihtiramat ve tekrimata 
nai l oldu (14). 

Halife Ö m e r Kudüs 'ün teslimine dâir ahidnameyi (k i sure
t i Lâhika 'da münder iç l i r ) imza edince, sağ taraf ında palr ik 
Sofroniüs b u l u n d u ğ u halde, Kudüs ' e g i rd i ; patrike, hükümdar l a r a 

apı lan teşrifat ve ihtiramat! yapt ı rdı , zira başkalar ın ın dini işleri
nin m ü s a m a h a k â r â n e telâkki edilmesini mu tazammın olan düs tu r 
iktizasınca Hırist iyanların himaye olunmalar ı ic tb ediyordu. (Fât ih 
Sultan Mehmed'in Kostantiniyeye girdiğinin üçüncü günü. Rum 
patr iğ inin memuriyet inin tevcihi merasiminin ne kadar debdebe ve 
tantana ile icra edildiği aşağıda görülecekt ir . ) Hakikaten, K u d ü s 
ahalisinden hiç kimse dini sebebiyle ö ldürülmemiş t i r (15). Halife ile 

(14) [Gibbon. mezkûr eser. I I . 455. *— Şehirde hiç yağma vukubulma-
mis. hiç kimse harb esiri muamelesi görmemiştir. — Suriyede her şehrin reis-i 
mahallisi düşman ordusu hakkında malûmat alıp Müslümanlara bildirmek için 
kendi arzuy-u zâtisiyle hareket ederdi. Kadı Ebu Yusuf fCıiah-u'-Harflc'ında der 
k i : Ehl-i zimmet Müslümanların vefakârlıkların, ve iyi muamelelerini görün
ce islâm düşmanlarına karşı şiddetle harekete başladılar ve Müslümanlara her 
türlü muavenette bulundular. Müslümanlarla aralarında sulh akdolunan bir 
şehrin ahalisi kendi taraflarından düşman taraflarına adamlarını göndererek 
onların ahvalini takib ederler, onların ne yapmak tasavvurunda bulundukla* 
nnı ve hükümdarlarının nerelerde bulunduğunu öğrenirler ve Müslümanlara 
bildirirlerdi. — İslâm Tannfnde de deniliyor (c. V I I . s. 336) ki; Müslüman
lar mahra ulüvvücenablanndan dolayı ordularına gayr-i Muslimleri kabul et
mişlerdir; yoksa ihrar olunan muvaffakiyetleri kazanmak için bunlara ihtiyaç 
yoktu. Müslümanların gayr-i Müslimler tarafından muavenete marhar olması 
onların siyasi bir muvaffakiyetleri idi.) 

(15) -Ömer'in Kudüsü fethettiği tarihten takriben dört yüz* yıl sonra 
Haçlılar mukaddes şehri Müslümanların boyunduruğundan kurtardılar. Şehri 
muhasara edenler» şehir yağma ediiirken ilk mutasarrıfın, yâni bir mala ilkin 
el koyanın, tasarrufuna riayet ermeyi aralarında kararlaştırmışlardı; ve büyük 
cami soyulup elde edilen -ganâim»: yetmiş kandil ve bir çok attın ve gümüş 

âse ve emsali *uruf ]Siçityalı prensi Tancrede'ın faaliyetini mükâfatlandır
an* vasıta oldu ve semahatini şaşaalandırdı Allanın bendeleri, kulları. Ona 

bir kanlı kurban takdim ettiler, fakat şüphesi* O bunu kabul etmedi. İtaat 
ve inkıyad bunlara silâhlarını terk ettirmedi: ahalinin cümlesi cins —kadın, 
erkek— ve yaş itibariyle ayırd edilmeksizin oldîirüldû. Teskin olunma* bir 
adâvetle kaynaşıp fışkıran gayııları üç gun kanlar içinde yuıdu; cesedlerin te-
esesühü veba gibi vahim bir bulaşık hastalığın 2uhuruna sebeb oldu. Kefmıs 



patrik, Resurrection kilisesini ziyaret etmekte bu lunduk la r ı esnada 
namaz vakt i hu lû l e tmiş olmakla, salâtı oracıkta edâ etmesi İçin pat
riğin musirrane tekl i f in i Ö m e r kabul etmeyip, namazı Kos'antin k i 
lisesinin merdivenleri üzer inde kılmışt ır , ve bu hareketini mucib 
ölün hakimane, b a s i r e t k â ı a n e sebebi patrike şu suretle izah e tmiş t i r : 
«Eğer ısrar lar ınıza tebaiyei e tmiş olsaydım belki günün birinde 
m ü s l ü m a n l a n n bana imtisal vesilesiyle muahedenin şar t la r ın ı ihlâl et

t i n Müslümant boğaitsdıktan ve Yahudileri havralarında yaktıktan sonra, yine 
ellerinde hisset şevkiyle yahud kıtalin iras ettiği yorgunluk sebebiyle öldü
rülmemiş bir hayli esir kaldı." (Gibbon, mezkûr eser. I I , 670). — [Haçlılara 
riyaset eden ve Kudüs kiralı olanj Godefroy de Bouillon Papaya gönderdiği 
mektubda: -Eğer Kuduste bulunan düşmanlara ne yapıldığını bilmek isterse
niz mâİümunur olsun ki Mâ'bed-i Süleyman dehlizinde ve Temple [Mecid-i 
Aksa] da bizimkiler Arabların kanları içinde atla geziyorlardı ve kan binekle
rin diz kapaklarına kadar çıkmış bulunuyordu» diyordu* (L'abbé Migne Patro-
loğie, CLXIII , s. 450). [Rahib Migne, Fransanın şöhretli âlimlerinden olup ila
hiyata dair bir çok eser yazmıştır]. Kudüsün Haçlılar tarafından yukarıda be
yan olunan zabtında bulunup da o esnada cereyan eden hâdiseleri görmüş 
olanların hepsi yazılarında, vukubulan katl-i âmı tavsif etmişlerdir: «Takri
ben on bin Arab Mâ'bed-i Süleyman'da katlolundular. Orada her kim bulun
muş olsa, boğazlanmış insanların kanlariyle ayakları topuk kemiklerine kadar 
boyanırdı... Kâfirlerin hiç birinin canı teninde kalmadı; ne kadınlar esirgendi, 
ne de küçük çocuklar merharr ı»ten bırakıldı.,,» Kıtâl maceralarını yağma vaha
ları takib etti: «Kan dökmekten işba' haline gelip kanıksadıktan sonra adam
larımı! evlere dağılıp yayılmağa başladılar, ve oralarda ellerine ne geçtiyse 
aldılar. Bir meskene ilk giren, kim olursa olsun, ister fakir olsun ister zengin, 
evî, içinde bulunan bütün eşya ile birlikte, zabtedıyor ve kendi öz malıymış 
gibi eve ve eşyasına mutasarrıf oluyor idi,.. Yağmada emvale tasarrufun bu 
suretle cereyan etmesini müstevliler aralarında ittifakla kararlaştırmışlardı ve 
işbu kararın, hükmü sık. riayetle merHî tutulacak bir kanun haysiyetinde olması 
da mukarrerdi...* (Fransız Tahinlerinden Foucher de Chartres, La Conquête de 
Jérusalem, bab İS). — Muhasara altına almış oldukları Antükye şehri önün
de Haçlılar «insan eti. karakol veya ufak müfreze müsademelerinde öldürdük
leri Türklerin cesedlerini» yediler. (Professeurs A. Malet ve J Isaac, Histoire 
du Moyen Ağe, Paris, 1929, s. 256). — Şu esere de bakınız: G, Le Bon. La Ci
vilisation des Arabes. Paris, 1884, s. 329 ve alt tarafı). — ileride görüleceği 
üzere, Sultan Salahaddin Kudüsü zabtettiği vakit (1187), birinci seferlerinde 
Haçlıların davranışlarım taktid etmek, onlar Müslümanları nasıl öldürdü.erse 
o da Hıristiyanları öylece, umumiyetle, öldürmek, şöyle dursun, onlara hafif 
bir vergi tarhiyle iktifa eyledi, ve yağmayı külliyen menetlı, Avrupa, millet
lerarası hukukun veya devletler hukukunun temelini kurmuş olmak şerefini 
nefsine hasreder; halbuki «XIX uncu asrın bidayetinde bile cereyan etmekte 
bulunmuş olan harb âdetleri, mahsur bir şehir alındığında yağma olunmasını 
askerlerine vâdetmeğe muhasır ordu kumandanını terhis eimekte idi.» (Fau-

ille, Traité de droit international, c. I I , s. 297). 
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melerine sebeb ve rmi ş olurdum.« (16). Bu şart lar Kudüs ahalisinin 
vicdanî hür r iye te , din ve mezhebce serbestiye tamamiyle nail olma
larını m u t a z a m m ı n d ı ; buniar yalnız bir vergi ile mükellef tutuldu
lar (Sedillot, m e z k û r eser, s. 142), ve bu vergi hafifü (G. Le Bnn, 
m e z k û r eser, s. 134.) [Kudüs ahidnamesinm Lâhika 'daki suretine 
m ü r a c a a t ] 

Mısır ahalisi islâm ordusunu şiddetli ve heyecanlı bir şe^-k 
ve neşat ile karşı ladı , çünkü bu ordu onlara kanlı mezheb mü
nazaa ve mücade le le r inden ve vergilerin ezici ağırl ığından kur tu 
lacaklar ın ın mücessem ve canlı beşareti idi, Amr , Mıs ı r ' ldann din
lerine, kanun la r ına , âdet ler ine dokunmadı , ilişmedi (yalnız, feye
zan esnasında su la r ın kâfi miktarda yükselmesini nehrin i lâhından 
niyaz ve istihsal için, kurban olarak, NÜe her yıl atılan genç ve gü
zel bir kızın at ı lması âdet ini kaldırdı . G i r i ş in 4 uncu bendine ba
k ın ız ) ; kendilerine temin ettiği sulh ve himaye mukabili olmak üze
re onlardan ya ln ız sentvi i k i duka (umumi harbden evvelki para 
k ıyme t ine göre takriben 70 kuruş ) tediyesini istedi. Ahalinin yal
nız R o m a l ı l a r d a n , yâni asker, memur ve papaz takımından, m ü r t k -
keb olan kısmı m ü s l ü m a n l a r a itaat ve inkıyad etmedi. Onlar İsken-
deriyeye İltica ve orada tahassun edip, dört ay mahsuriyete dayan
dılar, ve muhasara esnsında y i r m i üç bin müs lümanın ö lümüne se
bep oldular. Bu ehemmiyetli zayiata rağmen, müs lüman la r şehri al
dıklar ı zaman ahaliye p*'k müşf ikanc muamele ettiler (17). Amr, ha
life Ö m e r e gönderdiği mrklubda: »Garbin b ü y ü k şehrini aldım... 
Şehr in zabt ve teshir ve mut i ' ve m ü n k a d edilmesi silâh kuvvetiyle 
müyesse r o lmuş tu r ; şehir ne ahidname, ne de istimanname veya 
berat elde e tmiş değildir : bu sebeble, müs lüman la r zaferlerinin sem

erelerini ik t i ta f e tmeğe teha lük le muntaz ı rd ı r la r . •> (18), Halife 

(16) Gibbon. mezkur eser, 11, 461. — Dördüncü Ehl»i Salibi terkib eden 
hır Kudüse müteveccihen yola çıkmış oldukları halde, «geçerken*, -müt-

hid» Rumların hükümetleri makarri olan Kostantiniyeyi zabtettiler; patrik» 
maiyetinde tevâbiinden kimse olmadığı ve çıplak denecek bir kılıkta ve bir 
eşek sırtında olduğu halde, denir kenarından gidiyor ve kendisini hareb ve 
viran olan diyardan atıp utağa götürecek bir kayık arayordu; ayan (Senato 

zâsi) da onunla hemhaldiler; şehirde ise. kıtal ve tahrib vak'aları arasında, 
patriklik kürsiaine bir fahişe oturmuş, şarkılar söylüyordu, kilisede âyinde kul
lanılan kadehler ve kablar ile şarab içip sarhoş olmuş 'Haçlılar- da onun nağ
melerine ayak uydurup raks ediyorlardı. (Gibbon, mezkûr eser, I I , 72S. — 
Daru. mezkûr eser, I , 292). 

(17) G. Le Bon, mezkûr eser, s. 208. — Gibbon. meıkür eser. I I , 469. 
(18) Eutychius. Ann*l., t- I I , p. 316—319-
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garet tasavvurunu metanetle reddeyledi (19), ve böyle bir şeyi ve
lev bir lâhza k u r m u ş o lmas ından dolayı A m r ' i muahaze etti (20), 
ve İ skender iye 'n in emvalini ve var ida t ın ı â m m e hizmetine ve dinin 
neş r ine tahsis eylemesini emretti (21). Müsâ, Berberleri, alelhu-
husus üs tün bir medeniyetin vası ta lar iy le ve misalleri, numuneleri 
ile, m ü n k a d etti. Kimseye eziyet edilmeksizin, şiddet ve cebir isti
mal o lunmaks ız ın , is lâmiyet bu yabani, m ü t e v a h h i ş kabilelere nü
fuz ve hulûl e t t i ; o zamana kadar bunlarda h ü k ü m süren kadîm 
putperestlik zulmetleri a ras ından ancak hır is t iyanl ığın b i r kaç zayıf 
şuaı geçebilmişt i . Mağlûbiyet ler ini tabiat fevkinde olmuş bir şey g i 
bi gördükler i için mebhut olarak islâmiyeti kabul eden yeni m ü h t e -
d ü e r kalabal ık cemaatler halinde ve kendi istekleriyle müs lüman 
o rdu la r ına gelip yazı l ıyor lardı ; İ spanya 'ya geçmek isteyenler, ki 
sahillerde kâin şehi r le r ahalisinden olup bir ı r k ımı vaktiyle oralara 
gelip tavattun e tmiş bulunan R o m a l ı l a r ı n to run la r ı olan, bir t ak ımı 
da Got'lar zaman ında İ spanya 'dan gelen az miktarda h ı r i s t iyanlar -
dan ibarettiler, mağlûbl ; ı ra bahşolunan e m â n d a n bil ist ifade serbest
çe geçtiler (22). 

Vak tâ kı m ü s l ü m a n i a r (El-Cezire — Algesiras tarikiyle) İ s 
panya'ya girdiler, güzel karş ı landı lar ; kendi hüküme t l e r i nden 
hoşnud olmayan hı r is t ıyanlar m ü s l ü m a n l a r a i l t ihak ettiler. 
Memleketin içer ler indeki v i lâyet ler ve şeh i r le rde dahi m ü s t e ' m i n sı-
fatiyle berata nail olmak için ahalinin müsa raa t i , t eha lükü bir mer
tebede idi k i m ü s l ü m a n l a n n h ü k m ü al t ına »kapi tülâsyon n'suz giren 
yalnız Cordoue (Arablar ın Kurtuba dedikleri yer) vilâyeti o lmuş
tur . Musa 'n ın Toledo'e (Tuleytula'ya) ita ettiği "kapi tü lâsyon* o¬
nun verdiği b ü t ü n beratlar hakk ında bir f ik i r verir . İslâm askerleri 
b a ş k u m a n d a n ı bu fe rmanında , şehir ahalisini çekilip gitmekte ser
best b ı rakt ı ; h ı r i s t iyan la ra yedi kilise terket l i (23); başpiskoposun 
ve ona Tâbi olan rahiblerin vazifelerini icrada devam etmelerine, ve 
keşişlerin kendi usullerine muvaf ık veya muhalif hareket eyleme
lerine müsaade e t t i ; ve bilcümle hukuk ve ceza islerinde Çorlar la 
Roma' l ı la r kendi kanun l a r ı na ve kendi hâk imle r ine tâbi kaldı lar . 
Adaletle mut tas ı f olan T â n k . hır is t iyanlar ı işte böyle himaye et-

(19) Gibbon. mezkûr eser, I I , 471. 
(20) Sedillot, mezkûr eser, s. 155. 
(21) Gibbon. mezkûr eser. I I , 471. 
(22) Viardot,, mezkûr eser. I I , 58. 
(23) Şuraya bakınız: kısım Jl fasıl IU, § 1 , not 13. 
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t i (24). Musa 'nın oğlu Abd-ül-Aziz'in Kıra l Theodemir'e ila ettiği 
ahidnarne müs lüman la ru ı âdet ve siyasetleri hakk ında daha etraflı 
tam bi r f ik i r verir: -Abd-ül-Aziz bin Mûsâ bin Nasır ile GottT-
lar h ü k ü m d a r ı Theodemır arasında, bil ' i t t i fak karar laş t ı r ı lan 
ve yeminle tevsik ve teyıd olunan sulh maddeleri- Bismil lâhirrah-
m â n i r r a h i m ; Abd-ül-Aziz aşağıda beyan olunan şar t la r dairesinde 
sulh yapmış t ı r : Theodemir, hükümet i dahilinde, asla İz'ac edilme
yecektir; onun ne canına, ne emlâk ve emvaline, ne de hırisl iyanla-
r ın ka j ın l a r ına , çocuklar ına ve ibade tgâh la rma suikasd. tecavüz ve 
teaddi o lunmayacakt ı r .* Yahudilere gelince, bunlar hakkında müt 
tefik muamelesi icra edildi; krallardan ve piskopos meclislerinden 
eziyetlere u ğ r a y a n ve ekseriya nefyolunmak ile vaftiz edilmek ara
s ında muhayyer bırakı lan yahudiler (25) müs lüman la r a sadakatle 
ve minne tda r l ık la bağlandı lar ve tâ İ spanya gerek kendilerini ge
rek müs lüman la r ı oradan tardedinceye kadar muhammedilere böy
lece merbut kaldı lar . 

Müs lümanla r Hindistan ' ı fethettikleri vaki t putperestlerin 
pagoda ( ibadetgâh) lanna ilişmediler; bu davranış lar ı müs lu -
manlann din işlerinde başkalar ına karşı gösierdikler i müsa 
mahakâ r l ı ğ ı müşrikler in i t ikadlar ına riayet mertebesine kadp.r 
i le r i gö tü rdük le r ine delildir (26). İbrahim' in , Musa 'nın ve İsa 'nın 
ümmet l e r i Muhammed ! in Allah'dan vahy tar ikiyle vukubulan te-
lâkkiyat , tebel lüğat ve tebligatına, daha m ü k e m m e l olan şer ia t ine 
iman ve sülük e tmeğe usul ve resmiyet dairesinde davet olundular; 
fakat onlar, kendi dinlerinde kalıp, müs lüman la r taraf ından himaye 
olunmak mukabilinde bir vergi, cizye, vermeği tercih ettiklerinden, 
kendilerine vicdan hür r iye t i bahşolundu ve Allah'a kendi usullerin
ce ibadet etmelerine müsaade edildi, İht ida etmek isteyenlere ge
lince, yeni dine r ağbe t edenler, başka yerlerde olduğu gibi İ spanya
da dahi, İs lâmiyete cebir ile değil iknâ ' tar ikiyle meciûb ve dahil 
oldular (27). 

İs lâmiyet İ ran ' ın geniş vi lâyet ler inde intişar edince millî din 
gö rünmez o lmuş tu r ; amma Gebrelerin Ki tab ' İar ın ı teşkil eden 
ve diyanetle alâkası , kudsiyeti olmayan Zoroastr (ateşe tapt-
cılık mezhebi) yazı lar ını toplayıp İb rah im ' in riayet ve tekrime şa-

(24) Gibbon, mezkûr eser. I I . 486. 
(25) Gibbon, mezkûr eser. U. 466. 
(20) Çuraya bakınız: kısım I I . fasit I . g 3, not 82. 
(27) Gibbon, mezkûr eser, I I . 491. 
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yan olan namı a l t ında vahy-i-i lâhî zincirine takmak m ü m k ü n d ü . 
İ ran m â b e d l e r i n d e hiç bir tasvir yoktu, amma güneşe ve ateşe iba
det kaba ve işlenmesi büyük g ü n a h olan bir putperestlik suretinde 
tasvir olunabil i rdi . Bununla beraber, islâm şeriati Herat Gebr ' ler İ -
ne, cizye vermeleri şar t iyle , medenî hukuk muamelelerinde ve d i 
nî hususlarda h ü r r i y e t temin e t t i ; müs lüman la r ın yap t ık la r ı sade, 
gösterişsiz, sönük camii civarda bulunan âteşgedenin kadimi revna
kı ve şa'şaası münhasi f e tmiş t i r (28). Vak tâ k i Sultan Sa lâhadd in ; 
Mısır ' ı , Arabistan 1!, ve Mezopotamya 'y ı hâk imiye t i a l t ında birleştir
dikten sonra Suriye'ye gi rdi ve K u d ü s Kral ı Guy de Lus ignan ' ı 
mağ lûb ve esir edip, bu mukaddes şehri zabt etti (1187), i lk Haç
lıları taklid etmek (29) ve onlara m ü s l ü m a n l a n nasıl telef e tü le r se 
o da h ı r i s t i y a n l a n öylece, umumiyetle, kat leykmek şöyle dursun, 
bunlara hafif b i r vergi tarhiyle iktifa ve y a ğ m a y ı küll iyen menet-
t i (30). Bu Guy de Lusignan Kıbrıs ' ın ve K u d ü s ' ü r âdı, sefil kra l ı 
olup, dediğim gibi , Sa lâhaddin taraf ından mağ lûb ve esir edildikten 
ionra, m ü s l ü m a n l a r a karş ı bir daha ha rbe tmeyeceğ ine dair verdiği 
söz üzer ine serbest bı rakı lmışken, sözünde d u r m a m ı ş t ı r . Yeminin i 
bozan bu alçağın eline Sa lâhaddin düşmüş olsaydı acaba ondan ne tü r 
lü muameleye mazhi r olurdu? Bu muameleyi, zamanın büyük şev
ket ve kudret sahibi hır ıst iyan h ü k ü m d a r l a r ı n d a n bir inin, ordusu 
küll iyen mağ lûb ve münhez im olduktan sonra Türk l e r in eline dü
şen (1701) Şa rk î Roma İmpara to ru Romanus Diogenes'in, sözlerinden 
istidlal edebiliriz. Musaleha şar t la r ın ın mukaddimelerinin m ü z a k e 
resi esnasında. Sultan A l p Arslan, nasıl bir muameleye mazhar ol
mayı u m d u ğ u n u Romanü i'den sorması üzer ine , imparator ona şu 
cevabı ve rmiş t i r : -(Eğer zalimseniz beni ö ldü rü r sünüz ; eğer k ib r in i 
ze ve gururunuza kapılır , nahvetinizin şevk ine ittibâ eder iseniz, 
beni a rabanız ın a rkas ından sürüklers in iz ; eğer menfaa:inizi düşü
nürseniz bir f idye kabul edip beni memleketime iade edersiniz." Ve 
sultan: "Şaye t harb tal i i yaver o lmuş olup ta ben sizin elinize düş
m ü ş olsaydım, bana ne tü r lü muamele ederdiniz?* sualine de şu ce
v a b ı vermiş t i r : »Eğer zafer benden yana teveccüh ve tecelli e tmiş 
olaydı sana dayak att ır ırdım-» Sultan esirinin bu eü r ' e t kâ r ane ce
v a b ı n a karş ı gü lümseye rek : rrAmma hırıst iyan şeriati kişinin düş
m a n l a r ı n ı sevmesini ve kendisine edilen kemlikleri affetmesini tav-

(28) Gibhon, mezkûr eser. I I , 492. 
(29) Tafsilât için şuraya bakınız: kısım I I , fasıl I I I , § 1 , not 15, 
(30) Gibbon, mezkûr eser, cilt I I , bab LIX. — Sedillot, mezkûr eser, 

kitab IV. bab IV. 
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e ediyor,*' dedikten sonra, tasvib etmediği böyle bir muameleyi 
iht iyar e tmeyeceğini u lüvvücenabla ilâve et:i. A l p Arsîan impara
tora imlâ tar ikiyle yazdırdığı bir ahidnameye, fidye vermek ve se
nevi bir vergi ita etmek şart lar ını koydurdu; bundan sonra, impa
ratora bir hiTat-i-fâhire giydirdi ; maiyetinde bulunan âyan ve eşra
fı ona iade e t t i ; ve, onu mcveddetle kucakladıktan sonra, kıymetli 
hediyelerle ve askeri muhafaza al t ında olarak yolladı (31). Başka 
T ü r k sul tanlar ı da bir çok âlİcenabhk eserleri göstermişlerdir . N i 
tekim I I inci Mehmed Koslantiniye'ye girdiği vakit, silâh kuvvet iy
le itaat a l t ına a lmış bulunduğu n h ı m r i y a n f a n n hâmisi olduğunu 
ilân etti» ve çarçabuk , yâni Şark İmpara tor luğu payi taht ına girdiği
nin üçüncü günü ( I haziran 1453), yeni Rum patr iğine memuriyeti
nin tevcihi merasimini yapt ı rdı . Firar i ler in, hiç bir şeyden kork-
maksızın, meskenlerine dönmeler ini : ahalinin, b ı rakt ıklar ı isleriyle 
meşgul o lmağa baş lamalar ın ı ve mazide olduğu gibi yasamağa devam 
etmelerini ilân e t t i rd i . Bir taraftan da, müteveffa pa.r iğin yerine 
yenisinin kadim adetlere fer/ ikan infıhab re takdisi âyininin icra 
olunmasın* emretti... Padişah başpapazlarla avamın, yâni papaz ta
k ımından o lmayanlar ın , . , . dini merasimi fetihden ervel olduğu gt-
f:i icra efmeierinî istedi. Pa t r iğe mükellef bir ziyafet verdi ve onu 
iht işamlı bir suretle huzuruna kabul e l t i . Uzun ve dostane bir ko
nuşmadan sonra. Gennadiüs , huzurdan ç ıkmak üzere iken, padişah 
ona kıymet l i bir asâ verip: »Patr ikl ik makamında kaaim ve Cena-
b- ı -Hakkın savn-i-samedanisinde dâim olunuz; bilcümle ahvalde 
dos t luğumu istimal ediniz; seleflerinizin haiz o'dukfan haklar ın hep
sini re emfiyazlarin cümİcsint siz de haiz otunuz.n dedi,. Müslüman 
hükümdar Hıristiyan ruhani reisini avluya kadar teşyi etmek istedi. 

(31) Gibbon, merkür eser, I I . 629-630. — Sarayda kopan bir ihtilâl 
ürerine iktidar mevkiine geçen hasımlarının tuttukları Romanüs kendi payı* 
tahtında ve kendi akrabası ve müteallikatı arasında aynı muameleye ma/har 
olmadı: bedbaht ve yiğit imparatorun. Bizans'ta pek makbul vc meraub olan 
dete tevfikan gözleri çıkarıldı. Kostantmiye civarında. Marmara denirinde, kain 
rinces Adalarından (Kırıl Adalardan) Proti (Burgaz) adasındaki manastırda 

oldu. — Hıristiyan hükümdarları da birbirine daha ar barbarlıkla muamele 
etmiyorlardı. Taliin Kostantimye tahtına oturtlufcu Flandr kontu Baudouin bir 
isyanı bastırmak için tertib olunan seter esnasında. Rumların müttefiki olan 
"ulgar kiralının eline dusmustü (1205). Kalo - Yon. Baudouinm ellerini ve 
ayaklarını kestirdi, Baudouin boylere, ûrâsı kesilmiş olduğu halde, bir küva-
nın üzerine atıldı: üç gun sonra son nefesini verdi. (Gibbon, mezkur eser. D, 
734; — Daru. merkür eser, I , 314-315; — Georges Bousquet. Shfcfrş du 
peuple bulgare, Paris. 1909, t. 70-71). 



ve Sinod'a ( ruhan î reisler meclisine) kadar Gennadiüs 'e refakat et
melerini maiyetindeki büyük devlet ricaline emretti . Padişah biraz 
m ü d d e t sonra pa t r iğe bir ferman gönderd i ; bunda, patriğin şahsan 
masuniyeti beyan olunuyordu... «O ve başpapazlar , muavin pisko
poslar her tür lü tekâliften ilel'ebed muaf olalar (32),.. Kiliseleri , ca
mie tahvil o lunmayacak t ı r ; n ikâh la r ı ve tedfinleri ş imdiye kadar o l 
duğu veçhile cereyan edeceği gibi sair bi lcümle âdet ler i de Rum 
kilisesinin r ü s u m u ve âyinler i ve esasları dâ i res inde ibka olunacak
t ı r ; paskalya yor tu lan geçmişte o lduğu gibi yapı lacak ve bu yor tu
lar esnasında Fener kapı lar ı üç gece açık bu lunacak t ı r (33). Osman
lı fü tuha t ından beri , efradı muhtelif ı rk la ra ve mezheblere mensub 
ve Osmanl ı h â k i m i y e t i n e -tâbi olan bir çok cemaatler tebaiyet a l t ına 
girince kendilerine bahşo lunan imtiyazları haiz bu lundukla r ı halde 
mevcudiyetlerini kadimi heybetlerinde, hiç b i r t ebeddüle u ğ r a m a k -
sızın, muhafaza e tmiş lerdi r (34). 

İslâm hâk imiye t ine tâbi olan ahaliye teklif olunan şar t la r ara
sında malî ödevler şun la rdan ibarettir: 1, Cizye; 2. toprak mahsul
lerinden alınan aidat; 3, haraç . Meselâ, Şam ahalisine adam başına 
bi r dinar vergi tarhedildi; Suriye'de ve İ rak ' ta müs lüman la r , her y ı l t 

arpa ve buğday mahsullerinden, tohumluk olarak istimal o lunmuş 
olan miktara müsav i mik ta r ı ifraz ve tahsil etmekle ikt i fa ediyorlar
dı, halbuki bu havalide loprağın inbat î kuvvet i o kadar çoktur k i 
çiftçi yılda i k i , ha t t â üç defa hasad yapar ve her defasında ektiğinin 
a l tmış mislini al ır . Her yerde, tasarrufu tamamiyle sahihlerine terk 
olunan gayrimenkullere matruh vergi dahi gayet mutedildir. 

Aşağıdaki V inci fasılda bü tün bu vergilere dair tafsilât va rd ı r . 

§ 2. — Ganimet ve yağma. 

((GnnımeiH, harben ihraz olunan ve beşde b i r i devlet hazinesi 
için a l ıkonu lduk tan sonra kalanı orduya bı rakı lan düşman malıdır . 
Muhariblere âid olan hisse, havas ve avam ayırd edilmeksizin, ne* 

{32) Franzes, liv. I I I , et Turco-Groec, p. 108. 
(33) Hammer, mezkûr eser, IH, 2-5. — Şuraya da balunız: kısım I I , 

fasit I I I , g İt not 16. 
(34) Ahmed Resid [Turnagil], Les droits minoritaires en Turquie dans 

le passé et le présent (Geçmişte ve şimdiki zamanda Tiirkiyede ekalliyetler 
hukuku), Paris'te çıkan Revue générale de droit international pvblic'm mayıs-
haziranl935 nüshasında. 
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sebce tefrik yapı lmaksız ın , eşrafla halkın aşağı tabakalar ına men-
S U D olanlar, kaviler ve zayıflar, temyiz olunmaksızın, tevzi olunur. 
Muharibin eline düşen mallar onun elinde vedia olup, h iç bir yanı l t 
ma yapı lmaksızın ve hile yoluna sapmaksızın, mevzu esasa ve mu
karrer usule ve kaideye tevfikan, taksim edilmek üzere. biTumum 
muhariblerin hesabına yat ı rması lâzımgelir (35); bu hususta hile 
yapan şiddet le tevbih olunur ve cezalandırı l ı r . Silâh kuvvetiyle ita
at a l t ına a l ınan düşman ın her tür lü malı "helâl» ganimet, <-uona 
prizau, olup (36), muhariblerin hepsinin müşâ ' mülkleridir , onda 
cümlesinin birer hisse-i-şâyiası va rd ı r ; binaenaleyh, şüyu ' izale olu
nup da herkesin hissesi t aayyün e tmedikçe muhariblerden hiç bir 
ferdin onda bir gûna tasarrufa hakkı o lmadığından, meselâ onu ken
diliğinden taksim etmesi caiz değildir. Ganimette esas şu minval 
üze re mevzu olup. ancak «zaruret» halinde muharibin zikrolunan 
emvali taksim olunmadan evvel, nefsinin ve binek hayvanın ın iaşe
sine elzem olan mik ta r ı istihlâk etmesi tecviz olunur. Binaenaleyh, 
düşmanın yiyecek makulesinden şeylerini askerlerin istihlâk etme
lerine müsaade edil ir ; binek hayvanlar ına yedirdikleri otun da on
lardan hesabı sorulmaz: lâkin, beyan olunan esasa göre, asker bu 
mevaddan istifade ederken zaruret hududunu aşmamakla mükellef
t i r . Kezâlik, mezuniyetini elbise ve binek hayvanla r ı gibi şeyleri te
mel lük derecesine kadar tevsi etmemeleridir; eğer zaruret buna ken
dilerini icbar ederse ve giymek, binmek için veya sair herhangi bir 
suretle kullanmak üzere tasarruf lar ı al t ına aldıklar ı şeyler aynen 
mevcudsa. ganimet emvaline ks ' ı lmak . guremaya dahil edilmek, 
ü z e r e kendilerinden istırdad olunur; aksi takdirde, ganimetten his
seleri ver i l i rken, a l d ı k b r ı bu gibi şeylerin bedelleri pay la r ından 
tenzil edilir. Ganimetin beşde birine gelince, bu "humus* hayı r is^ 
lerine sarfolunmak üzere -Ganâ im Beyt-ü l -mâl i» 'ne teslim olu
nur (37); bundan dullar; yetimler; garibler, yâni memleketlerine 

(35) I I nci kısmın I lnci ve I I I üncü bendlerinın (§2 ve §3) sonlarında, 
İslâm ordusunda inzibattan bahis fıkralarda, nakllettıgim hâdiseyi hatırlayınız, 

(36) Bununla beraber, İakenderiyeyi unveten alan kumandana halife 
Ömer'in cevaben verdiği emri burada hatırlatmak gerektir (kısım I I . fasıl I I I , 
§ 1 ) : Ömer, şehrin yaiima edilmesi hakkında istenilen müsaadeyi reddettik
ten başka böyle bir feyın taamım edilmiş olmasını bile takbih eylemi» ve İs
kenderiye emvalinin mahalli âmme hiimetlerine tahsisini emretmiştir. 

(37) İslâm hukuk-u âmmesinin varidat ve masarife* hususunda mevzu 
usulü, bugün maliyecilerin dilinde ıspecıalite* sistemi denilen ve varidatın ve
ya muhassasatın mahfliline, nereye mevau ve muhassas ise oraya, sarfını mu-
tazammın ve müstelzim olan usuldür. İslam hukuk-u âmmesındeki esasa güre, 
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dönebi lmek için icab eden masrafları ödemekten âciz olan yabancı
lar; umumiyet üze re fakirler; mektebler; hastahaneler; yolcuları 
meccanen b a r ı n d ı r m a k üzere açüan misafirhaneler, ilh.. bu h u m ü s -
den menfaatlenirler (38). 

Şu tafsilden, islâm hukukunda yakman ın memnuiyeti müs te -
band ı r ; ha t tâ unveten al ınan bir yerin büe y a ğ m a edilmesinin caiz 
o lmamakl ığ ı Halife Ömer in yüksek içtihadı ve h ü k m ü ile mukarrer 
o lmuştur . Evvelce söylediğim gibi (39), Mısır fâtihi Amr , İskender i 
ye 'yi zabl edince Halife Ömer ' e gönderdiği mektubda: «Garbin bü
y ü k şehrini aldım.. . Zabt ve teshir ve mut i ve m ü n k a d edilmesi si
lâh kuvvetiyle müyesse r o lmuş tu r ; ne ahid ne de istimanname ve
ya berat elde e tmiş değildir; bu sebeble, m ü s l ü m a n l a r zaferlerinin 
semerelerini ik t i faf e tmeğe tehalükle muntazı rd ı r lar .» demesine ceva
ben Halife Ö m e r garet tasavvurunu reddettikten (Gibbon, mezkûr eser, 
I I . 471) başka böyle bir şeyi velev bir lâhza k u r m u ş olmasından dolayı 
A m r ' i muahaze e tmiş (Sedillot, mezkûr eser, s. 155) ve İ skender iye 
emvalinin ve var ida t ın ın şehr in â m m e hizmetlerine mevkuf ve mah
sus tu tu lmasın ı emrey lemiş t i r (40). İ skender iye 'ye müteal l ik mes'e-

halifeye müretteb vazifelerden biri de ddrt »beyt-ül-mal» tesis etmektir. Bu 
»büyüt-ül-mâl-'den birincisi, ganâime ve künûza (yer altında bulunan mallara, 
mâdenlere); 2 ncisi sadakaya, yâni zekâta; 3 üncüsü, haraca, öşüre ve âmille
rin tahsil ettikleri cizyeye; 4 üncüsü de vârisi bulunmıyan emval ve emlâke, 
yâni mahlûlâta, mahsustur: her birine mevdu olan varidat veya hasılatın mas
rafı, yâni sarf olunacağı mahal ve cihet, muayyen olup. esas itibariyle halife 
münakale icrasına mezun değildir. (İbn-i Abidin, Rdd-uI-Muhtâr, c. I I , s. 78; — 
Mâverdi, IV, 10), 

(38) Ganimetten -Allanın hissesi* olarak ayrılan meblâğların masrafları 
Kni ' i sûresinin 41 İncî âyetinin havi olduğu emr-i ilâhîye güredir, JBu âyetin 
meali şudur: • „. Harbde ele geçirdiğiniz şeylerin (ganimetlerin) beste biri Al
lanın, Peygamberin, hısımların, öksüzlerin, yoksulların ve y o l c u l a r ı n d ı r , — 
İşbu ganimet bahsi hakkında şuraya da müracaat buyurulması: kısım I I , § I , 
not 10-J 

(39) Kısım I I . fasıl I I I , § 1. 
(40) Gibbon, mezkûr eser. I I , 471. —- İslâmiyetin ve Emîr-ül-müYninîn 

Ömerin 7 nci asrın ille yarısında kurduğu bu esası Avrupa on İki asır sonra, 
1907de, milletlerarası kaide olmak üiere kabul edebilmiştir: -Bir şehrin veya 
bir mahallin, hücumla zabiedilmıs olması takdirinde bile. yağma edilmesi mem
nudur.» (1907 de La Haye Sulh Konferansında tertib olunan nizamnamenin 
28 inci maddesi). XIX uncu asırda cari olan harb âdetleri yağmayı henüz me
netmemizi!; bilâkis, bu âdetlere göre. muhasara edilmiş şehirleri yafcma etmek 
hususunda askerlerine izin vermeğe ordu kumandanları mezun bulunuyorlardı. 
Milletler hukukuna dair eserler yazan muteber müellifler insaniyete yakısmı-
yan bu sedid muameleye cevaz veriyorlardı. (Fauchille, mezkur eser, I I , 297-
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3ede şu keyfiyet in kayıd ve ihtarı faydasız değildir: Mısır 'daki Rum
lar (askerler, memurlar, ortodoks papazlar ı) surlarla muhat oları İs
kenderiye'de tecemmu' ve tahassun etmiş lerdi ; Mısır halkını , kendi 
menfaatleri u ğ r u n d a taaddilehyle, zulümler iyle kahreden bu adam
lar, bittabi, Bizans idaresinin bekasını iltizam eder olduklar ından, 
on dört ay mahsuriyete dayanmış ve bu müdde t içinde muhasara 
yüzünden y i r m i üç bin müs lüman ın helakine sebep olmuşlardı . Türk
lerin tarihlerinde, y a ğ m a n ı n ne kadar sıkı bir memnuiyetle yasak 
edildiğini, yağmacı l ık edenlerin ne kadar şiddetle cezalandırı ldıkla
r ını gösteren misaller çoktur . »Ahalinin (Konyal ı lar ın) hiç bir şe
yinin a l ınmaması askerlere tenbih o lunmuş ve bu yasağı tutmayan
lara en şiddetli cezalarla mücazat edileceği orduya bildir i lmiş idi . 
Bazı Sırplı askerler bu emre riayet etmediklerinden, hiç müsama
ha ve merhamet edilmeyerek, idam olunmuşlard ı (41)." 1526 sene
sinde vukubulan Macaristan seferinde, ordu yolda giderken ika edi
len o gibi inzibat hilafı hareketlerin faillerini de kumandan aynı su
retle ceza landı rmış t ı r (42). I inci Sultan Beyazıd bahsett iğimiz yasa
ğa riayet e tmeğe askerlerini sıkı bir surette mecbur tu ta rd ı : ahali 
ekinlerini Beyazıd ' ın ordular ın ın or tas ında ve huzur ve sükûn için
de, kimsenin taarruzuna uğramaksız ın , biçip toplar, sa tar lardı (43). 

D ö r d ü n c ü f a s ı l 

Muharip der ic i le r a ras ında gayrihasrrıane münasebe t l e r 

§ 1 , Mükâleme memurları. — §2. Emân. 

g I . — Mükâleme memur tan. 
«Harbî» lerden bi r h ü k ü m d a r ı n resülü, yân i elçisi, mükâ leme 

memuru sıfatiyle islâm ordusu kara rgâh ına vardığında, kumandan 
taraf ından emâna mazhar olarak onun himayeli a l t ına girmiş bu
lunmakla, taarruzdan masuniyete nail olur, 

298). Vattel, G.-F. de Martens, Klüber burumla alınan bir şehrin yağma edil
mesini tatvib ediyorlardı. La Haye'de kararlaştırılan memnuiyete rağmen, için
de yaşamakta olduğumu* zamanlarda vukua gelen harblerde bile yağmalar ya
pıldığı g Örülmüştür. 

(41) Gıbbon, mezkûr eser, t, 268, — Şuraya da bakınız: kısım I I . fasıl 
I , §2. Müslümanların, bilhassa Türklerin ordularında gözetilen inzibata dair 
fıkra. 

(42) Pecevî, I I , 231. 
(43) Gibbon, mezkûr eser, I I , 800. 

H u k u k r ' • * . • ' " ( - - • M N - " - ' I : 4 



Fakat eğer vazifesini icra et t iği esnada, d ü ş m a n a tebliği islâm 
ordusuna zararl ı olacak bazı askeri ma lûma t edinmiş olursa, bu ma
zarrat savuluncaya kadar a l ıkonulması caizdir. Lâkin , (bir casus
luk f i i l i iş lemek gibi) h ıyane t le mü t t eh im olmayınca ve o lmadıkça , 
hakk ında , hapsedilmek, kolları ve ayaklar ı zincirle bağ lanmak gibi, 
ş iddetl i muameleler icra o lunmayıp , d ü ş m a n ka r a rgâh ına avdetini 
menetmek üzere nezaret a l t ında tutulmasiyle ikt i fa olunur (1) . 

Muhammed, yabanc ı milletler elçilerine dâ ima riayet göster i r 
ve h a t ı r n ü v a z a n e muamele ederdi. Bunlardan muhakkirane sözler 
işittiği olurdu- k ü s t a h ç a b i r lisan ku l l anmala r ına t a h a m m ü l ederdi 
(bir inci k ı s ımda uElçi lem bendine — § 4 — m ü r a c a a t ) . M ü k â l e m e 
m e m u r l a r ı elçi sıfatını haiz o lduklar ından , islâm emirleri ta raf ından 
dâ ima güzel kabule mazhar olmuşlardır . Ha l böyle iken, bir husu
sun tebliği veya istifsarı yahut müzakeres i z ımnında gönder i len bu 
adamlar ın içinde o suretle muameleye lâyık olmayanlar vardı , çün-
k i âdaba mugayir davran ı r la r , terbiyenin en ibtidaî muk tezaya t ına 
bile riayet etmezler idi . Edeb ve nezaket hilâfı hareket eder olduk
ları halde bile masuniyetlerine dâ ima riayet edi l i rdi . Halbuki Orta-
Çağ ' l a rda hı r is t iyan ulular ı nezdine gönderi len hı r is t iyan elçilerin 
bile masuniyetlerine riayet o lunmazdı . Meselâ Padoue senyörü 
Francesco Carrare, 1404 de nezdine gönder i lmiş olan Venedik mü
kâ l eme memurunun burnunu ve kulak la r ın ı kest i rmişt i (2). Bir 
müs lüman h ü k ü m d a r ı n bir h ı r i s t iyan m ü k â l e m e memurunun tahkir
leri karş ıs ında afiv ve m ü s a m a h a ile sabr ın ın ne dereceye kadar 
vardığın ı göster i r bir misâl olmak üzere Leon kira l ın ın m ü k â l e m e 
memuru sıfatiyle Halife El-Mansur nezdine gönderdiği bir piskopo
sun (3) nasıl hareket et t iğini söyleyeceğim. »Kendisini şereflendir
mek üzere refakatinde b u l u n m a ğ a memur edilen bir müfreze asker, 
onu, başlıca zabitlerinin or tas ında b u l u n d u ğ u halde, istikbâl e t l i . 
D ü ş m a n ta ra f ından gelen m ü k â l e m e m e m u r l a r ı n ı n bir m ü s t a h k e m 
mevkie veya o r d u g â h a kabullerinde gözlerine bir bağ komak âdet 
t i - piskopos göz bağiyle getirilmek kaidesinden istisna edildi. Man-

(1) Mukayese ediniz: «Nezdine mükâleme memurunun gönderildiği ku
mandan, suiistimal vukuunda, onu muvakkaten alıkoyabilir, — Mükâleme me
murunun, sıfatına muzaf imtiyazdan bilistifade, bir hıyanet fiili İşlediği yahut 
böyle bir fiilin işlenmesine sebeb ve medar olacak bir hal ve harekette bulun
duğu sabit o lur», masuniyet haklan zayi ve sflkıt olur.* (Zikri geçen ]007 
La Haye Nizamnamesi, madde 33). 

(2) Daru, mezkûr eser, I I , 126. 
(3) Vİardot, mezkûr eser, I I , 304 ve alt tarafı. 
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sur'un huzurunda elçi piskopos gururlu ve kurumlu, azametli bir ta
vır ve eda ile şu sözleri söyledi: «Üç memleketin hükümdar ı , millet
lerinin hâmisi ve memleketlerinin büyü tücüsü , m e t b û u m şanlı Kırat 
Bermundo bin Ramiro benı ( sen k i El-Hakem bin emir Hişam'ın oğ
lu Muhammed'sin ve kendini Kortoba halilesi, emir-ül -mü T minin. . . , 
i lh . sıfallariyle l âkab l and ın r s ın (Al lah bu boş Unvanlarını imha ey-
leye!), senin nezdine gönderdi .» Elçinin bu küs tahça sözlerini tercü
man arabcaya çevi r ip arzedince Halife Mansur gü lümsedi ve ifası
na memur olduğu vazifenin neden ibaret o lduğunu ifade etmesini 
elçiye işaretle anla t t ı . Piskopos üç gün lük bir m ü t a r e k e istiyordu; 
m e s u l ü keremen is'af o lurdu (4). 

(4) Piskopos, icrasına memur olduğu vazifeyi su suretle izah etmişti: »Se
nin ordun ve Metbûum Efendim Kiralın ordusu hâlâ istihkâmlarında kapanmış 
bulunmaktadırlar. Binaenaleyh, bugün muharebe ermeyi kurmuş olmazsın, zira 
bu orduların burada bitirmeğe memur oldukları büyük mübareıe için tam bir 
gün çok u/un lüzumundan fazla bir zaman, değildir. Yarın cumadır, yâni muş
tum anların mübarek günleridir; senin ve kardeşlerinin bugüne mahsus olan iba
det ve âyini huzur ve sükûn içinde icra etmeleri muvafıktır. Cumartesi, gerek 
senin ordunda, gerek bizimkinde çok miktarda bulunan yahudilerin mübarek 

inlendir; onlarda da aynı arzu ve aynı hak vardır. Pazar da hıristiyanlann 
mübarek günleridir; kardeşlerim hâlâ dedeleri Got'lara benzerler: Ootlar (575 te 
Sebte ününde) kıln- çekip de pazarın istirahate tahsisi hakkındaki emr-i ilâhiyi 
terk ermedense Romalıların kıl idariyle boğazlarının kesilmesini tercih etmiş
lerdi. Binaenaleyh, sana üç günlük bir mütareke teklif ederim.» El-Mansur 
şu cevabı verdi: >Kitab diyor ki: «Müslümanlar, yahudiler, Hıristiyanlar, ki 
hepsi Allaha iman ederler ve kıyamet gününe inanırlar, elbette Hak-T çaladan 
bu inançlarının ecir ve mükâfatını alacaklardır; onlar korkudan ve azahdan 
muaf olacaklardır.» Yâ n&srani! Mâliklerim tebcil eden mthlûkattn. hususiyle 
bu tahmid ve terncid vazifesini eda eden üç din, ki hepsi birdir ve birbirinin 
aynıdır, mensublarının hangi dil ve şekilde otursa olsun ibadet ederlerken on
lar t n huıur ve M I unlarını ihlâl etmiş olmak töhmetiyle müfrehim olmaktan 
Allah EUMansûru muhafaza buyursun! Efendine git. ona de k i : dine hayet 
sizlik korkusîyle vicdanına arız olan ıztırabı takdir ve dileğini tasvible kabul 
ediyorum: üç gün müddetle mütareke mün'akiddir. Sözünde durmıyan, Allahın 
gazabına uğrasın?» Piskopos, tercüman vasıtasiyle bu cevabı alınca halifenin 
huzurundan çıktı, ve istikbâlinde asker terfiki suretiyle vâki olan teşrifatı me
rasim teşyi inde de yapıldı. Eğer El-Mansur Leon kiralının talebim reddetseydi 
Arablarca bihakkın mefharet medarı ittihaz edilen müsamahakârlığın ve civan-
merdîijin ibrazında kusur etmiş olurdu; fakat eğer hasımlarının, sidik ve hu
lûsa mukareneti daima şüpheli olan ve ekseriya nakşedilen sorlerine itimad 
edip de bir tuzağa düşmek ihtimaline karşı tahaffuz ve ihtiraz için tedbirler al
mamış olsa, bu takdirde de zimmetine vacib olan ihtiyatla ve basiretle davra
nışta taksir etmiş olurdu Alınan ihtiyat tedbirleri beyhude olmadı: güneş 

ttıktan üç saat sonra, -ata ley* 1«T ileri karakolları üserine muntazam bir 



§ 2. — E m â n . 

E m â n müesseses in in ahkâmı sulh vaktinde nasıl cari ise barb 
halinde de öylece cereyan ve mer'iyet mevkiine konur. Binaena
leyh, işbu e t ü d ü n bir inci k ı smının bir inci bendinde (§ 1) söyledik
lerime burada dahi söylenilmiş nazariyle bakı lması ihtar olunur. 

B e ş i n c i f a s ı l 

Sulh muahedesi ve mütareke, İslâm sulhunun 
mahiyeti. Mütareke ve neticeleri. 

M u h a s a m a t ı n inkı taı ve sulhun i n i k a d ı aşağıda beyan olunan 
dör t suretten b i r iy le vak i olur; 

a) Kâfir ler is lâmiyeti kabul ederler. Bu halde, müce r r ed ih t i 
daları hasebiyle, gerek hukukça, gerek vazifece, tamamiyle müslü¬
manlara temsil olunurlar. 

b) D ü ş m a n l a r süâh ı terkederek m ü s l ü m a n kumandana itaatle
r i n i ve inkıyadlar ını , fakat dinlerini muhafaza etmek şar t iyle , arz 
ederler. Bu takdirde, yalnız himayelerini temin için devletin taham
m ü l edeceği masraflara karşıl ık olmak üzere bir vergi vermek su
retiyle onlara vicdan ve din ve mezheb hü r r i ye t i bahşo lunur (1), 

geri hareketi yaptılar ve biraz sonra *Santia&o y cierra Espana!» avazlarına, 
bunlara benzer bin ses, karanlıklar içinde ulumaya müşabih haykırışına, mu
kabele etti. İspanyollar, gece karanlığından bilistifade, köprüyü ve iki ordu
gâhı ayıran dar ovayı sessizce geçip aşmış idiler; mütarekeye itimaden uyku
ya dalmış sandıkları Arabları bu gaflet halinde basmayı umuyorlardı...» (Viar-
dot, mezkûr eser, 11, 304-307). — El-Mansur'e atfen naklolunan yukarıda 
mezkûr sözlerden islâmiyetle museviliğin ve hır is çıyanlığın bir tek din oldu
ğu sözünü halifenin söylememiş olması tabiîdir: zira elbette islâmiyetin ken
disinden evvelki dînleri neshetmiş olduğunu bilirdi. 

ı l ı Evvelce de bilvesile söylemiş olduğum gibi müslümanlar gayri
müslim tebaadan cizyeyi, bunların himayeleri mukabilinde alırlardı. Şam'ı 
almış olan islâm ordusunun kumandanı Ebu Ubeyde, Homs'un sukutunu mü-
teakıb düşmanın karargâhına taarruz etmek istemişti; lakin Halife Ömer se
nenin müteakıb kısmında harekâtı tatil için emir verdiği cihetle, şehirlerde 
bir ihtilâl vukubulmamasını temin zımnında her tarafa valiler gönderilmiş; 
Halid Şam'a, Amr bin El'âs Erdün'e hareket etmiş, Ebu Ubeyde de Homs'da 
kalmış idî. Bir gün Ebu Ubeyde zabitlerini davet ederek: «Düşman yeryü-
ünü titretecek kuvvetler ihzar ediyor; ne yapmaklığımı tavsiye edersiniz?» 

diye istişare etmişti. Umumî mütalâa, müslümanların şehir dahilinde kalma
ları ve imdad beklemeleri merkezinde oldu. Fakat Ebu Ubeyde beklemeğe 



İSLÂMİYET VE MİLLETLER HUKUKU 53 

c) Düşman la r m u h a s a m a t ı n terkini istihsal etmek ve barışa na
i l olmak için bir meb lâğ teklif ve tediye ederler. Bu suretle, kuman
danın paray ı kabul ederek şu esaslardan birine müstenid bir muka
vele akdi z ımnında m ü z a k e r e y e gir işmesi caizdir: 1. Bir meblâğın 
d e f a i m tu J iyeciy le i=ir, L 'UrÜmer , y â n i dâimi s ü r a t e vergi itabına, 
haracgüzar l ığa , t âb i tu tu lmaksız ın , toptan bir para verilerek matlû
bun istihsali. M e z k û r meblâğ «ganimet» olmak üzere alınır, ve bu
nun neticesi d ü ş m a n a f i lhal vaki olan seferde emân verilmesinden 
ibaret olup â t ide vukubulabilecek muhasamata şâmil ve mâni ol
maz. 2. Düşman la r her yü bîr meblâğ verirler. Bu para daimî bir ver
ginin taksiti m a k a m ı n d a olup, mukabilindeki emân da daimî mahi
yette olur. * 

d) Düşmanla r , vergi vermeksizin, ubÜâ ivazı-, emân ve müta 
reke isterler. Bu takdirde, eğer , «düşmanlar ın tamamiyle itaat altı
na a l ınmalar ına , cebren ve kahren m ü n k a d edilmelerine, yahut on¬
lardan vergi a l ınmas ına mâni teşkü eden makbul sebepler varsa», 
— yâni eğer zaruret, ki vücudu dâ imâ ve mutlaka şart t ır , mevcud İse. 
ve, bundan başka, eğer bu zaruret mü ta rekey i para mukabilinde is
tihsal e tmeğe düşman ı mecbur etmek imkânını bile selbeder dere
cede âcil ise — , k u m a n d a n ı n mahdud bir müdde t le m ü t a r e k e ve bu 
hususta muahede akdetmesi caiz olup. ancak bi r m ü t a r e k e akdine ha
life taraf ından mezun olması yahud zâten tam ve kâmil salâhiyet i 
haiz bu lunmas ı şar t t ı r . Fi lvaki , Peygamber Hudeybiye'de Kureyş i -
lerte on yıl m ü d d e t l e m ü t a r e k e akdeylemiş t i r (2). 

• . . ık i i bulunmadığını söyledi. Binaenaleyh. Şam'a ricale karar verildi. Ebu 
Vbeyde hırİstiyantardan alman paranın iadesini ordunun haznedarına emret
ti: aÇünki bit bu vergiyi onları düşmanlarına karşı himaye için almıştık; ma
demki onlart himaye edemiyeceğiz, paralartnt kendilerine iade etmeli. Ken
dilerine karşı yine dostlukla mütehassis olmakla beraber onları himaye ede-
miyecek bir vaziyette olduğumuzu bildirmeliyiz.» dedi- Sunun ürerine, fop-
lanan yiiı binlerce altın ahaliye iadeten dağıtıldı... Ebu Ubeyde bu muame
leyi yalnız Homs ahalisine değil, işğal altında bulunan her yerde tatbik etmiş. 
memurlarına aynı emirleri göndermiş ve infaz ettirmiş idi {Fütûh-ühBüldan, 
FiıtOh-üşSam. İmnm Ebu Yusuf, Kitâb-üI-Harâc)* Lâhika'da I I I numarada 
münderiç ahidnameye müracaat. — Bazı yerlerde ahali cirye itasını red ederek, 
harh vukuunda askeri muavenette bulunmayı vaad etmişlerdi. Cizye ahaliden 
himaye mukabilinde alındığından, askeri yardım tereddütsüz kabul edilmiş
tir. Müslümanların gayrimüslimlere verdikleri ahidnamelerin bir kaç misali, 
ezcümle ve alelhusus Halife Ömer'in Kudüslülere ita ettiği beratın sureti 
aşağıda «Lahika* ya dere edilmiştir. 

(2) Hicretin 6 ncı yılında Peygamber ve En sar ile onlara iltihak eden 
bir kaç bedevi kabile Kabe'yi ziyaret için Mekke'ye müteveccihen yola çık-
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Mütarekenin in ' ikadı bü tün bu düşmanla r ın ak id müddet i m ü n -
kazi oluncaya kadar e m â n a nail o lmalar ını mucib olup, onlar mu
karrer şar t lara riayet eder oldukça kendilerine taarruz edilmez. Mu
hasamat ın te rk in i m u t a z a m m ı n olan muahedelere ( m ü t a r e k e muka
veleleri), müs lüman la r ın tarafına gelip ihtida eden, öteki âkid tara
fa mensub şahıs lar ın reddi şart ı konabilir (3). Fakat kâf i r ler lehin¬
de muahedeye dercine cevaz verilen bu şart kad ın l a r için tecviz o¬
lunmaz, zira müs lüman la r ın tarafına gelip de ihtida eden kadınlar , 
islâmı kabul e tmiş olmaları sebebiyle, a r t ık kâfir lerle evli l ik halin
de yaşayamazlar , bundan memnudurlar; yalnız, terk o lundukla r ında 
rnihirJeri koca lar ına iade olunur (4). — M ü t a r e k e akdine sebep ve özür 
tutulacak hiç b i r zaruret mevcud olmadığı takdirde, düşman la r l a 
m ü t a r e k e akdine cevaz yoktur; bu takdirde kumandan sadece mu
hasamat ın bir kaç ay müddet le tat i l ini m u t a z a m m ı n bir akîd yapabi
l i r (5). 

mışlardı. Hepsi 1400 kişiden ibaret olan bu ziyaretçiler kafilesi Mekke ci
varında kâin olan Hudeybiye'de tevakkuf etmişti. Kureyşiler silâhla müslLi
manların karşılarına çıkıp onların Mekkeye girmelerine mümanaat ettiler. 
Her ne kadar Muhammed müslümanların maksadlan hac farizasını İfadan 
ibaret olduğunu, hiç bir hasmane niyetleri olmadığını söylemiş ise deT Kureyş'i 
ikna ve İrza mümkün olmamış ve görüşmeler, konuşmalar ancak Hudeybiye 
Muahedesine müncer olmuş, ve bu muahede mucibince müslümanların o yıl 
Mekke'yi ziyaret etmeksizin avdet etmeleri kararlaştırılmış ve gelecek yıl 
vaki olacak ziyaret için de bir takım kayıdlar ve şartlar konulmuş idi (Mek
ke'de üç günden fazla kalmamak, kınından çıkmayacak kılıçtan maada silâh
la mücehhez olmamak, ilh.); Arab kabilelerinin istdikleri tarafla, yâni Ku-
reyş ve Muhammed taraflarından biriyle, birleşmekte serbest olmaları hük
münü de havi olan bu muahede on yıl müddetle akdedilmişti. Her ne ka
dar bu muahede müslümanların aleyhinde görünmekte bulunmuş ise de, Arab 
kabilelerinin mezkur iki taraftan biri ile birleşmekte muhtar olduklarını mü-
beyyin hükmü Muhammed'm bir hükümdar sıfatiyle resmen tanılması demek 
olarak Muhammed'e en parlak bir zaferin getiremeyeceği miktarda, bahusus 
namdar, müttefikler ve taraftarlar kazandırmıştır. İki yıl sonra, Kureyş'in ah
dî nakz etmesi sebebiyle, Muhammed on bin kişinin başında nlduğu halde 
Mekke'ye gelmiş, şehri fethetmiş idî. 

(3) 8u hususta Hudeybiye muahedesi emsal tutulmuştur. Birinci kıs
mın 6 ncı bendinde (§ 6) beyan ettiğim veçhile, Hudeybiye'de Peygamber 
muahedeye yalnız Kureyş lehinde olarak, yani mütekabiliyet şartına mual
lâk olmaksızın, böyle bir hükmün konulmasına razı olmuş ve, muahedeyi ten-
fizen, mühtedi bir firariyi Kureyş'e iade etmiş idi. 

(4) Bunda da Hudeybiye emsal tutulmuştur. 
(5) Bu faslın muhtevası hakkında şuralara mümcaat: Mâverdı, mezkur 

eser, IV, 72-78, 1 18-119, 79-86, 87-89; Siyer, I I , 197-199, 200 ve alt tarafı. 
•Lahika- ya da bakınız. 
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L A H İ K A ( I ) 

Peygamberin a s r ında ve ilk halifeler zamanında 
yaptian bazı mühim muahedeler. 

I. — Medine yahudılerile muahede. 

Arabistan yahud ı l e r i aslan Arab olup yahudiligı kabul e tmiş 
adamlard ı . Bunlardan Beni Nadir ve Beni Kurayza kabileleri (2) 
Medine'nin e t raf ında muhkem kaleler içinde yaşar lardı . Ensâr ın 
mensub olduklar ı kabileler arasında vukubulan muharebeler aded-
ce çok aza lmala r ına sebeb olmuştu. Yahudiler e n s â n n arasını boz
mağa m ü t e m a d i y e n çalışır lardı . Binaenaleyh, Hicret i müteak ıb ya
pılacak iş müs lüman la r l a yahudiler arasındaki münaseba t ı tanzim 
ve tasrih elmek idi. Bunun için Peygamber ensâr ile museviieri r.ez-
dine davet ederek onların arasında bir muahede akdedilmesıni ten-
sib e tmiş t i (İslâm Tarihi, I , 316). 

İbn-i> Hişam'm Sirefinde aynen mukayyed olan muahedenin hu
lâsası: 

1. Diyetlere, hediyelere âid kaideler olduğu gibi mer 'İ olacaktır, 
2. Museviler dinî h ü r r i y e t e mâlik olacaklardır . 3, Müslümanlar la 
yahudiler dostça yaşayacakla rd ı r . 4. İki taraftan bi r i üçüncü bir ta
rafa harb ilân e tmeğe mecbur olursa diğer taraf ona ya rd ım ede
cektir. 5. Taraflardan hiç b i r i Kureyş i ler i himaye etmeyecektir. 
6. Medine'ye b î r taarruz vukuu takdirinde ik i taraf müt teh iden şe
hirlerini müda faa edeceklerdir, 7. İki taraftan b i r i düşmanla sulh 
akdederse her i k i taraf bu sulbün ahkâmına riayet edecektir;fakat 
dini husumetlerin halli bu muahede haricinde kalacakt ır . 

• //. — Necran (3) htristiyanları ile akdolunan muahedenin esas
ları; 

Necran ahalisi her sene müs lüman la ra safer ve receb aylarında 
i k i defada 2000 elbise vereceklerdir. Yemen'de bir isyan vukubulur-

(1) Eserin tiirkçe metni tertib olunurken il/ıve edilmiştir. 
(2) Şuraya bakınız: Kısım 1. § 9. 
(3) Necran Yemene yakın yakın bir kazadır, Arabistan'da hıristiyanlı-

gın merkezi idi. 
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sa müslürnanlara 30 zırh, 30 at, 30 deve, 30 silâh ita edeceklerdir; 
bunlar b i lâhare kendilerine iade edileceklerdir. Bilmukabele, hır is-
Uyanlar ın kiliseleri y ık ı lmayacakt ı r , h ı r i s t iyan ricâl-İ-ruhanîyesi 
yerlerinden ç ıkar ı lmayacak la rd ı r ve dinlerini tebdil etmeyeceklerdir, 
FU şart la k i Nrcr^n 'hlar r :b* ycnr ! : t cn ve is lâm hâk;."iyet ' İne isyârî 
etmekten i etin ab edeceklerdir (Ebu-Davud, Kitab-ül-HaTdc). 

III. — Irak'ta Hire ahalisine verilen ahidname; 

İ rak ' ın fethine memur olan Hâlid'in Hire ahalisine verdiği ah i t 
namenin ahkâmın ın hulâsası: 

flHâüd bin el-Velid'in Hİre ahalisinin nükabas ı olan (bura
da nakibelerin ad la r ı mezkurdur) ile akdett iği , Hire ahalisinin de 
kat/ul e t t ik ler i ve nakiblerine kabu lünü emrett ikleri ahidnamedir: 
Hire'Uler her sene cizye olarak 190.000 dirhem tediye edeceklerdir. 
Bu, onlar ın papazlar ı da dahil olduğu halde hepsinin dünyevî mesa
i ler i n a m ı n a verecekleri cizyedir. Papazlar içinde ça l ı şmayarak 
terk-i dünya edenler cizyeye iştirak etmezler. Bilmukabele, bunlar 
d ü ş m a n taarruzuna karşı himaye olunurlar. Himaye olunmadıklar ı 
takdirde himaye edilinceye kadar bir şey tediye etmezler. Hire ' l i ler 
fii len ve kavlen gadir edecek olurlarsa onların himayeleri kalkar. 
Onlar ın hiç bir mabedi, hiç bir kilisesi, onların düşman h ü c u m u n a 
uğrad ık la r ı zaman iltica ettikleri i s t ihkâmlar ı yıkı lmaz. Onlar çan
larını ça lmaktan , bayramla r ı esnasında haçlarını ç ıka ra rak dolaş
maktan menolunmazlar .» 

t s l âmı kabul etmeyen sair hır is l iyanlar la ve yahudilerle Necran 
muahedesinin esasları dairesinde muahede ve musaleha akdo lunmuş 
olduğu gibi. Şam zaferini m ü t e a k ı b E rdün 'ün bütün şehir ler ine ve
r i l en ahidnamelerde «herkesin malı . canı, yurdu, mabedi hakk ında 
masuniyet" temin o lunmuş tu r . Peygamberin Tebük 'den avdetinde 
hır is t iyan kabilelere bahşet t iği emân şerai t inden 2 nci kısmın 
3 üncü faslının 1 inci bendinde bahsedi lmişt i . 

IV. — Hatife Ömer'in Kudüs'e verdiği berat; 

"Allanın kulu ve mü 'mîn le r in emiri ta raf ından t lya ahalisi-
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ne (4) verilen berat t ı r . Bu berat ın bahşett iği emniyet onların can
lar ına , mal lar ına , kiliselerine, haçlar ına, has ta lar ına , sağlamlar ına ve 
sair mil le t taş lar ına şâmil olmak üzere aşağıda yazılı şar t lar dâire
sinde bahşo lunmuş tu r : 1. Onlara âid kiliseler mesken ittihaz edilme
yecekti^ ve bu m e b â n i îJ? müş temi la t ı tahnb ve iç indr bulunan em
val m ü s a d e r e o lunmayacak t ı r . 2. Onlar dinî hususlarda bir gûna 
cebir ve tazyike duçar ve hiç biri ızrar edilmeyecektir. 3. Yahudi
lerin onlarla b i r l ik te İ îya 'da ikametlerine müsaade edilmeyecek
t i r (5) . 4. Diğer şehir ler in ahalisi gibi î lya ahalisi de cizye verecek
lerdir, 5. Î lya ahalisi şeh i r le r inden Bizans' l ı ları tardedeceklerdir. 
6. İ lya 'dan lardolunan Bizans l ı la r ın canlan ve mallan her tür lü ta
arruzdan masun olacaktır . Bizans ' lüardan İ lya 'da ikamet etmek is
teyenler de emin olacaklardı r ve cizye vereceklerdir. 7. Bizanslılar
la bir l ikte t l ya 'y ı terketmek isteyen ahalinin de canlan ve mallan, 
kiliseleri ve haçlar ı s ıyanel edilecek, bunlar arzu ettikleri yere mu
vasalât edinceye kadar bu masuniyet devam edecektir (6), 8. Aha
l in in cizye tediye etmesi şar t iy le bu ahdin ifasına Cenab-ı-Hak ile 
Resulü ve bü tün m ü ' m i n l e r şah iddi r le r (Tarih-i-Tabcri). 

Bu ahidname Hicret in 15 inci senesinde veri lmiş ve Hâlid bin 
el-Velîd, A m r b in el-Âs. Abdurrahman bir Avf, Muaviye bin ebi-
Süfyan ta raf ından şahid sıfatiyle tasdik o lunmuş tu r . 

Ahmet Reşit Turnagil 
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har olmuşlardı. Bundan başka. Kudüs hıristiyanlarının, arzu etlikleri takdir
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